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[ARMENIAN TEXT - TEXTE ARMENIEN]

<uf~rlU- tfl. -<bJrpfu- i' V03fU11Jff u L L~efI .. !IU pI.

4 .IIp.uiiJhb I!: u 4T.t uqlpnl.,S DIn ij'n ;n-ti Itlpwfs b &ujf IuI'II':

"i-up ru p.in lf iJfibfp q .'i qui npuu i.p.ji , i isitire tuin ultmj npL.fii I., .J ltuLinuo6u )

Ail'nbfit ll l944 i )fp dii LuLfik l gfhIiMl niain i.bliq i-u11i 7 , Cusj in ijnti]1u n irip'U IIIisii.

ih inlp I u~r p <(.s p~k~ *p1 pu c i _ql] hl.i tit[' uiljs jLI iitUib bi.] IUlhAlt[lbp) l ~(iULL[.-"r'lu.4.1116qti~nbjm (OtULUtnk d]ji.utqtU]1f JM.UlL1.tlg1lUlf u.il]ttjn u .Il qtUpl-

Lii~~~4 rlUt,~fi~ fil

int nfitb Iit riph1!> -tnb LlFui .' (irf l iIts fi: ItJlLUqtiJIUti iiinl b pb MigJp ljtu Oiijuu t v. up uRirih i 1n.u ohl~li.li 9ll01.1.nligt~pifl l u lutmiif. Fnzu~bu fiii-ututhm~ignii,

hu-Iil~i'U..th ljlh p jih ifIL j igit {i iq w v rnp L nui p .i

Lr5IUpril.I . 4Jlis jI,u ia.jl t h ID 6 94 hisbqiubyikli huit -u. fi, t, tig mipUinij, n. -

tLI.II14 .11iq hulbl 1uttU fihpfi Ut fltt ilt ipt] ltfi ll 9 fiii? O 1knhL Ililu
Illialtibr lthll t l hh ln r '.iiitnriiL lnijil [i! Ijnil~g, ..... .
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p) <<wi|jtu9 n 121bU ifGntpjnLtIihp>) Lnbpd~ria FimyGut4ntd L

"LhpULIGrGbpb ftu.tquinpntpjuti ht uwp' SpufiuLqnpmtb, huuwpu4ui-
11tuG u Ip h I 4i p bpljtunuiitiptufi awlmuptupp,
4,tuLJUIUflwi ',ufipwutbu'Lmpjwfi hfwpd 'i ,'wjuiunulb '.wipunbuint-
pjti.t{G P[tiltuttg]wtlltui wittgbLtuLILj] qI11Ultnp qttLp ntpjnfIFp, 1lLI.d brIlrnt

qbttwpnui t1 gitfiIpttuiv6 tdujpdi~fi Ijun wti, nprp aiuiqnllw6 t bpudilu-
Gu.tjfibLnt tlipnhll2.IWL b2 iuLtGntpjnLGfhpbi 4nr6bi Gbp4wInuLu pumt4uj-
fitugQnq qnpbUUMLnjpfibpp,

q) (<G21Lui'U4'It'J O uP~uGtImPntfi()) untpd aGp 02utGAlld t u1lPt1fitlh-

ptp.IlnLG, nit G2w6iu4w6 IL Lbuqnptub t untji ZuAduAWflwUqpti 4 hnq-
itt)uft hwu~u~tfi,

q) nuauzpwbpR)> uinipdbplG LuinLpjtui unGlntpjuidp nlGl wtui W , uiuwOIB, nplM
fipwfi unp'wtu t tinrjqhigiu]JJli 2 hnqqwrn4,

h) <oqLujfIi huuqnpqwIgntpJniib, dj1Ltqqtujbfi oilwjli huinpqu4JgnL-
pJntfo), <(utn plua]OtipnLpjnLtthit L ((4wlqufln n. uhultnpuljbfl ulumnudiOh-
pnq>) tnbplbGflbpp ntfibfti wjfi 6uutnfibppl, npnrp Gpug huupaltunmu-
luwfiuAptup Lnpquibfi n hinlbfglbwjb 96 hnqquibn4,

q) ((hu-Lu6ut.lbq4Ua buulnpqw4gntp.lntG) h 6 ouuhiduqu bppnuiJ> mhp-
4l1i6fibppl G2wufiwjntL hG hwdwutuauitwujutuuwpup dlwuqqwjDG oqtujlfi
htLujnpqUwUgntpjni' htuiliwtu-tl untji ,uwtu6wjfluiqpD 2 hnqqwluz&1, h unLjO
,utnh6 tttjiutqpbi ,ZuLbLqtq1ulb uttdidLafitututt bppnlbfi,

L) (<iLttupO>bp) whpdbfip! GT.wfwljni t uiuqnxtwO hutwp fGiluAnuhuqtlub
tilptainnmt wtunutpljwfbp' prInbb (twlulfiwli orjwOuntnLd oqtnujqnpftwO
IltILt '1uI6LtUnpb hItInltIp, Gibptiunlwt1t fitnut-uitupbitulsbfi UtUi2tuGhIp],

P) (<hu.Mutijfituqlp unbp6bfip 62tUtLU1ntd t unjfl --,wlwuwjfuiqMpp, Opw
,wJ1bLqutw w ' tiGpqJw6 qbpqbOJau IilIpuintu O4UjUItInq , . ,uiu6tuJOu-

qpb 4wl <4wuqtiLqwu b gu1quwo tig tt tnmlnLpjntfi,

p) (ijtU4utqoi> 1nbpl1ip GntifitulntL t ujttluplGbpntpjntiGfbpl fjnqillg nuL-
quidimpbfi 4unl ]ipbOg qnpvtu4-wipbpb ll1 1ngnq wOaN 4wlu tjwqti-

tIlhputni.pjntiIbg ntuhInpfibpb (t Opufig nujbpbnibp]) I pbnl (puigui-
nntpJiWIp ilinutun) qibnLjuLqpltuG hwduzip qtu6f6inq wuii qulitthtlflp gwufi-
4tugi.u0 qnuliup, fibpumiLti(

1. uidljtttqul 6iwtn2bl&1tLpjni It fpuzhnb&ltpjntfi lj[ ipquttnpLnq
uujujfi Ghpl, it

2. tlnputur1pituri &I.uOwfit4 i WfitjOlpntihj fil ltnqt bg uMtnuJuplptnq
od.tIiqlU tntluiLujLnpjnifibpji qfibpp ti tqltjtluiflfibp,

d) <oqwOtitut L nhpllanlubprnr) hi2dbLG[ u u2wilful t huuiui& ujfbgttwb hu-
qnpipiuljgntpjwO 2athtijnp6IItfLL 52 u.fit11Iiiut ujnpflGIjhpnipjwii 4nrlbg
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UJGtUI IU dt5q, np bppnLurnL 1Tbq1 llut ill qwd pwf hwutn awbfibpg Zu thwqnpbr-
hf'i tnuippt.p mwpunqntpjujF oqwrttubpnq,

1) <(huttluqiq, tUfir nbqbpiltuglmfi hitlutupqapc (Z tfl.) mbpdbi5 5zudiw-
tl t huniullwpq2ukjiD htuwtuwupq, np tquwpntfitlwnt ft .L bqhintpjnt ft .

filp U uqu!f(itbplntpiwu uijgntgw4ljbpl, fiumtnuhqbpi um4wjntpjufi,
qGtipj hh wpwlfrq uuiw nw pjntGabpD dwulifi t npb dlpngnq lwpbl1 t 4w-
tu.pbL nbqbpuijitw l/Idjut puig pnqfib t uniubp h npp pqtuplqu.t bw-

nwjntpIntfihbpl Wq Iunl tuntuulp dwtnjhli t qtup5nuL 6ujiinpqw Uiu4
qnp6u4Ufibpb hwtdwp:

tfl14fl5 2

LbpwuqntLSpgtipD LnpwtluugmpLn

1..ni.ptupu titjntp 'lliujtluiqnlntnq linql tjntu 1wjdtwiwqnpqnq 7nq-
t15 npujltiiqpnLdL t uiJq wltuj,1uGuIjnpqnq Tin qdbG f2GtuqwUIb wtwp64hpnt-
pju5 4nqdlig dlltwqqwjbi oqw5 qmluun uhLdibp~l lpwwfuligjdiw hwulwp
h htunl&JL tptuitnt6fiaipp, bpb ,ttbLqw rnuL wJLP Ufi b uwhduGitt~u.

uO lbp 1lntui.l1 tibpuijnq tnwug qtuijpt lP pnl_ t4ItJinupbtnL bpu4nLID,

p) lip tntuputibdnt6 n Ln t uIhriiti ul i nuirjihpn[ 4udfiqttrnhpi
4utituphlnIL bpUlqnLGI, IL

q) utheltuaqWu bppnLqnq nulLinpflbpI , pbrIobpl ti quiluui (umuOdlifl 4ufn
htuidualgttlu) hu.ti.tv tujibgitub tjltinulpnt lipudlutfiu uggh , ip Ln'ii-
pwbpntd I4utiquwnGbp 4uitmwpbtnL DiputqnpLip" nhtqnppGbpifi oqwGu Al 4bpg-
fib.Lm U orltuWuI g b~bgflbLnt, bfl5ujbu tuh phn(Tpp t 4mu~np pbnfhLnL nt
pbrnituptm-bLnt f itqLlnunq:

2.Untj5 hnqqtu r 1-bfi llbtnD qpntjpgblp juqbup t roiqbfl npulbu Idi
iltutpjsOtuiqnpi|nq Irnqid OjZui~u fi4w6 ubtupf lhpntpjwfir DpunI ntfLOP ullW-
t W Ltf iwufiudjqb~nL d.jnLU Thuldwutxnpqnq inqili wuipwbrpb qwjphpl db21A
oilttijlfi hwqnplqtU[4gn tpjnLfi lbpulwutiLugfibLnL fitttunt4nit:

4MM')AIIW 3

Oqwfrlufl tlmutu plOnu

l.'b,2luiful ItJLLibWfiltbpntpjnfifgbpDg jnLpwwG u.JntpI ijpnq t hunw-
6wjGbgqiua,6 huA.qnprLLdJgntpJpufi gwfilju I.gL'6 Iltlui pntnp lqbppflbpb tjptu lp IGr(-

mlpnLpjwdp tllrubL oqWtfwiWl4 tjntu 41w*idwfiunnpqnq tinqi uatupwulpnl u-d
uwh,IutiriLu

r bppnuln gwfil4utgw btnnL, tquj wtfnq, np.
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tu) tuil.mUpllil(wf 4tbLnlk.l qntpu oqinuLqnpbrfua otuitIiwijp uLbug t
LtftljflWnpitbhUUCwnr 1111t tdtujnq oquftWitulG hudtuuunnuu-
jutuG, np rqbuipp np LbOh

p) djntu qtwJitufwinptnq Trnild LnpLubpflntd oquiunjji IltuwUplai3-

IltII qlbujptII ti bpp itlhg Ittnhil oqtlwultl t 2ttthutqnpt4nLtt tin-
lituukiLpulfl Itinbg qnltu, n, unlhfL pui a tu jrw.ulbua o tuOtut

ltupnq L Lbfihi. htiuwuttutntuuilumfi tql4l, it nM2 t'hlj Luibu'p t Lbari
w4tili h, lM6.uG bppnpq t ijnpirpq WqtU.iLrtJwi huLnnqLu&tipl

itu oqtnuqnbVqnq ortwflitnrp:

2.0GtuOfi 2 thwqnpbllO 4G nLuntnjtLFUI rb.upnui, Guiww4wb wttllu-
flfitlbpntpjntO! luipnqrl t oqtLntlqnpttbL b1 ]pb'iPLiu4O uujppujnpndfibp it, tt -
O, j1bri 4l,.finfifibpl hII.IIidultur, qjjloujltULtjj" utlpUijnpntd~bp, L Ijtul' q t 2tu-

huiqnparb L ul t LdtijWUllwl lOlJbpfltpjItuO hbui IlnthbpglnO hu tuuij~ntpltjuip:

3.L,2 h6tutIu tL11JtIjtutIIVbplLpjntflri 14.ipnq t oqmuaqnpbhL wuippbp qidn

a0nljfi itbp.pbPl hualtupfihp" oitutlfwO 2tUhutqnli&ftufl 1ap qmtqmlu4t hun-
*gwlIibb 1 hutbup:

qfl')-'TlI5 4

1-,1u.tfilldnL t h laqnlmtl

1.OlujiluuiumInpnq tinqdhpbg jnitpuiptuqjntpp pujntmfip nd~la rilituftu-
qamtjuilufi nuj]fibinvj d.Intu .qtw*ptufiuninpInl linqdlO" qpwtqnp wuntgdtuwp

GtuwihbL Tbl ULlauJwf14blpt JntO, .u-nbLijwantd utuhutufwltwb bppnutilhbpntt
bun~uAMJfibgijim6 orqwjbri htuqnpqlw.lijgnLpjndFi bptLo4IutgljbLg Giulunniullnht, It
.tlmmtnuplfibL fill'u lfintt GiudilluJb utt ttp(ib i jbpntpJndg 6b uILA lul w latun1 fillb-

pnLpjulup:

2AIuiji miOnttnY3 uIMLtGtRL qbultnttpS. jnLPWUG JnLp 'ltuju.uqnlltlnq

XnqiS ubunp t luGhutluml Lnpudullap tjntu Thu.ltuGulnfnpilnq anqdb1 62tu-

atpjqiu6 uJotmtlfibipnLpjtGup Zthu-qnputltuO htiluip wfihPudb2in Ljuzqnnlt-
pjntGbp unt.l6 hnqtwT' rjUmtipGbp hinlutiu6u6:

3.Unhjfi hntIJItutli 2-pIj lbtninq Ofitumanbuttlb 2UthttiqnpbtOlLIa [Utqpnt-

pjnti unu ifutpqtt hhinn, tuLtfiudiu6 wou-ilbpnlp .nLflP qupInq t gmufiI4uiu

dunltufitu, utlutiL hu.ui5uiufibgqu6 hutqnpqtLtdgntlPWa bapiutwGLugn ,n. dwuILup
1jult wtpuijplnoG, tuytdutfiI, np wtlfi pwnlu.tpwpl unIO ,wdu.jduwjOtuqpji

nqpnLjpIthjp uituhwliufihpbFi It np i ntifi upnluutqpldTtf hunuiupI tiblitminq uwu-

4ujtGbp(! uthuulqbfi untiG ZtutvtuttjG-ulOwq 6 hnipltubia rumtjpGnibp hw6tujG:

4.3ntplmpiUFIjjnlp fnL jIyu iOu qnpqnh 'nt lnr Fluttndip ntfiL hpuuptLht
urnjri hnjjqiu, li 2-pq t.tbmnnui hb2utlnu.dplnq 21Lhulqnpdtufi uwqnpnltpjntir uipu-

duqpbLnLg 4Md mptuAturpbt LlauqnlptpjntGLI tu1h1uliuD tlwjdgOlpn[, np wG-
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hpwudbZIj) I1iIItWptfli fh2uliutijwb tuiUiwfll4bpnLpjufi Itnqdg UntjO W tuu-
6tU.lGtutql 2 hitiq4w&tntt GZ4w ipwqfntG bplb jipwwawgffXwG jlwtqltgnt-
pjidp, hpi Gitu huitdnqqtub 21t, np uiouq qOtlipm.pjuifi wLdtWuwip qntjpwjbfi ub-
ibluufintpjairfi lptu,[ntfip1 It iupk~jntiu.n~htn tjhpmulnqntLpjntfiV ultulmOntd bG

Sui~jr uit~libu.rPfitthltp~lntdip (2tWGw'4w4 l tU~uiGtuqnp4nq linqlpsbG juwii (ipw w-

qttV't'bfiippf, Ittd LLb~nlu "D...

.- <I.1.TIO 5"

Lbttwqnpnip.Iui tbrUL hwLwLnwpttpn tuad ritrttupqbgnLdlp

1.5ntpttlttfisjntp flu.tJuiftiuiinnpilnq t.nqd D.ptttlnt]q ntril 2hfUtuL htutdupbL
djntu %wtudwt uinpqnq Tinqli fiw UfUdptlwb ttlluwpGtbtpjfi6l unpuwO 4 hnq-
qwrntd hbzuttriwnqtqwr diutqnpntpjntOp !luA dtutiuifitutwi npujqbu qwqpbggbt
tujq Llju~qnpntpjntrj qliul ujwpLnluPhL uIwllufiibp

ttt) bpb wjq 'lujtlunptln l4nqf1 ujiflijnO p2bau1ntp.jnltfibpp
QuoIpii nhI ui4JuluqliIntp Int(ip. puitipiup npw4untnpnu IntO wjtl
qIuwjdttiw4npxnq tznjd1 ttttlquJ9PnI D2iuuwintLpjntGbpb 4nqift

tlxn g~utjit qpnlnjptip hthdufiJG unqnpwpwup IL lUbLtUItninphb
tfiputriitnir ophOlGpbpafi tt 4ujfinOGtbpbfi bunluannumlutuO,

p) bpb Vu4DlulOl4bpnLpjnip_ I Ilutnutd nlujtlw6wtnpqnq tinqdl
ophfiGpibpp [, tufint aipo,

q) ab fGputwp hwtnqqjw ,bfi, np utjq uyuWoIiUV64bpnLPJWL~ tfL ixn up
qnt.lpuijbG uthutjujintp.J,.fL bpLutqntrfippl 1 wpit Ini.fiutqbtn ijb-

ptthunqntpjntfiql ttl.nnilltUfinud bi Jjq tln jjttfiJbplmtpjntLfl f12 tti -
Otutuwb 'ltujdtwfitnptnrl 74nqdli tW Opul, plputglUlith1*6 4uaff

17plqn~uf t~Ib

if) bpb tut0W[(itlnltb ljnrlp 2I qnp1nL unt.I0 ,ntul.lwttjqpnim (itu-

.u uiubuqtur ujtujtiluGGthplbl huuJutuuitnuuluwi:

2.Untli6 hnqq uxvb I-DOi 1b= dt pqlmptq t u  Da tm ntL~jGbl 40tt -llntbi

to tt~jfi tl tu lltw jftufttatnptlnq  .Linj t~b utt t nl ni lllalniLpjnt~jfiftpD hbin

unphpfqtiuljbLtt hbtnn, bh qxphnh2.jutL olpkigpibpll nL qwGnGObplb htnmqul

Mu ntjfibpb lpu jwu ,utGi hiudu.tui u'(ihb tLu.tq 1 npgi(lip 1titlwll t fi tufhpw-
d t mtP~ntfi A uxtt b pb tt,9L ulju la~ uu-np tl~qw nti L 1tu a nlLu ~d Ottl npijnql ' nq -

dbpD jb?L. fidtfi unp1hpqLljgntp.jnLfObp! ulhbtnp t uquqbi lufirqislub utnttgdwO

oylfiunp q i i url bmnqw Iwpuntfi (60) opqw pouwgnLd
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Ufl4.'lU(lh
Uu i1[itqtip

I.4u ipiiittinp1nriq mIntlbpb f i2Utfittjljtelwl jiu iq Gtbpntpjnt0fibplD tlnq-

iN ipIIfi tn6pii1.pfihp3 tl.b[, t*nmuumipntlfifhpl huiuup quifid6qbht muiu.uiqbpp
ulhtnlr t iunu.iuifi hpLnt Ilt.uiluifiuInpinnl Tautltltib w41iglni b2l1altknin-
pjntfifibpbl htutw-inLp.IntGi h tqh ui l t uimihLfiijfi lh nt3bLb ultibpn, nlntlL
ugbtnp t ujmtn2 tu6npb hw2tbl unfiqbG pntnp htanwtujtutnutiujuuj qnphrn00bpp,
itbiurn.iLuL tuhttqnp bwG txuluubpa, pqfikAttibID nithnitplp It uuwhtdui04qtu" tip-
pntqnt gtvGijugA hwtnqtulb ttpw MI. wiLtlwl iibpnLpjnt00pIAiA LlnqJ13g 1tl-
pumqnq mumluqfipp:

2.,2 ttfwiudtu1w uIJlOOIphflpLjntGGltOpp iOuJpWlnpnpJuJfi riUlpntd unjLO
hnqqwtIi .-13 Ijbtrmtd fi6 ztur uwIjtuwq6bipp ulbtny t hid wuujfibg~bfi utul4wuqibpli
uuahTltItu ilbpLipbpjLIL 'LJi2ttqquijl0 oiltijbfi LnptGuulnpunb tiungibuugbiwjD
0pujgtu tuiaqbpqp lijblundtudp: bpp qw hfwipwitnp 21, utuuiqGbp(! utbiV t

hunlwi6tjfibqqthfi O2tfiwlttr0 unltlWuOiG4bpflLpjntfObpil 6Dh: P-nLnp @ibutlpipntL
uai~wtulqGbprp ulmln t uUixifintifi bpllnt nlltujliufiiuqnpjnq '4nqllhpl uitluigl1nfi

ta21uG ntp.inLGGbpl hwwuJ nLpjinLp :

3.'kuC'l, 6Lnil humiuj t ujfibgqui pnLnp uuitutqjbp ! ulbmip t Obplju.uJg-
tIRh qTluilwuuiinpqnq '4nqd1bpl uouqblmn lO2IuufinpjnLtifibp3 htuuutwtin u-
fiE" &0Lfintqntl5(! ULfnLu~jtflntq n0iumq tlu.tyUtni.G (60) op wlnmi2, pU.JLLwq l]fLpLJIdp,
tbpth 62t1u6O uuLqlbni f21lFufinLrjntfifbpl! huti.LtAtUJfjqnul bfi hitmntlnd qbujlp-
pnIu 1p6tutnht iurlr thinlittimp:

4.TlulItuqfihpl humtnu-nnntlp tqt-iLfp t hutnui4 wplnwhuijtnjuib LIbfi1. tlunl
b. bpb 11lllAutgflbni l1Ltffil.pjifLFihpjg n_ ihfldjf b tuLLpLutuijmLbL 11p lifilhtniuadu-
6uJfntinLfil uuittqibp3 bpjUILUqwfi opi4uIilig ullutui hpliunti (30) opiquu
pfipugpnL5, untjfi hnqqtur1 3-prt t1btnb hwnltu6tjfi, tuxtyw uutiuiqflbp! ulbLrp I

u hhuniluipjbuunaniumiljhmt: "Lbplju.ijU.jitiufi htudiuup filaustLnbuutwor diutlixiftiudtlu-
huiLnIltub tlp6tutnlUG rbthint.q , brfLujbui fiuiuxit buitu Y t 3-il Ijbinntl, tnxlu-
glmfi 1D3juutfntpjnLffihplt ltupn q bfi ltuIuJdu6ijitIb np utLO ctunlwfuiuthtuanttuj-
.p, npl 0fiPUt9PflIn  npbt tufhutnuu~u.uijntpjnti Iitupnq t. hwjtnGflqbb 1LILp6tuiwTL
butttutlltiLIt u ulLti LLwpuip:

5.bpb hunhui.6uujintp.int0 6bnp 2.) ptip1inrt npht Ui1lt]fib qlbpuipbPJUJL
untjfi hnqipixiob 2-pIq 41ihn3 hiituuuijfj, Ituii hpb untI i hnqbtuiabl 4-pql Inbunb
hutdatwii liptunqnq daLuUduw iU~LLdiiLnniqttb ipwigpn uill T1ujtiwkuitinpnq
'l.nrpl13 usti.Uglinf0 bluitufinLpjntfifbp2 tljn,.u a'lwupuuftftqnpilnq Xinqilb uilbulnfiqn
12 l..i ftnLpifltGhlfi p bujfntqnLd bff unt.I hsn ulllibi 2-pIu lbmnbIG hunluultmtnwu-
juui hwdu 6-Uibgtl4w uu-dtu-iqfbpl hbui lpbig ui ihulwfutjfninpjuiL filu iuf,
Efuwju qsfiunlnplfnq rnqtlbp3 uidjxuiglbnfi bjutufinLpjntfitihpp uIblp t 6qtnbG uu-th-
iliuihbLuttuItu'.iqbfip tbn JLluqp6 hwtlui6tUtjfintLPj utnp:
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6.Db uJttl~nfi 12F h.IuJfipjntofibp_ huint6twjGntpjw Ghfl ItnqtfintL

qw L untjG hnmtfjw6J 3-pq bLhbrl IItuItJl llphfi Ghp4w.Iugqiub uwt4uqGD 4uu d

untji hnqqujI]l 5-pr IlhitnD hunl udauiO nplit uadttfjlD uuihdwFidwfti qhpwpbpjub
ujulj ilb6p ulibnp t lttptttnonpIli untjfi i.tnhwttiUiqpI1 18 hnqquiblb qpnjpfit-

pLpG hwLidwtjUlLtnLuF.WG:
7.lUni.IbJ hnqijtuwtji rpnkl.filpp hitilan.16f htiuutitltrnth ntillu~tqfibM

x.qhtrp t ntdi' 15ti. rifli 1611h GnpT ututtuqfifpll huiutmlulnnurtp:

8.dltttdu ifitijnptfnq Tinqbplb fi2 ttittIjijudY tuniuijb~dJbnLpjntihrbpp hbo
I4tupnq qtuO6h[l untiG hnqiju]l qpntjpbpb hf hunuiuluanwuiutuf hwumuan4tub

uw 4xtuqaibpl o ulwppbptnhl uuljtuq6p:

4,flrq-4l 7

TlnhtnptujO qnptifihntpjmnG

i.bpifnt quUIJuJfittqnpitnq Tinildblb filtiiwtltua uIwtnGbpnijJnLGG5a-

u) djflnu ltLtJtmWfI~qnq 74nqtlb uiuipwbpntd P. bL qpuaiufijwlt$fibp"

Or1uiuj1fi iwnjmuaL 'tihpb h uOiinunubpb qw6wnp3 huptu,
PF3O4bu fiuih InLbt L oiju.iii 4laNlNUflJpfldlIIibplt tquwjdtwfiutnp-
4U6 LtJ i [uI~lpLIPuqnllrltiJfihI,

P) dJntU. %ut!j1ifiutqnlinq T-nilt1L uiwpwbpntd nLqqtujwnpbG L
tuIuzIJfjlbnit.pjtufi htvjhgnqn ~jtlp qnpbu wltjwfbpD . dD~ngnq
lptLtturni.gib L oqilJJbfi t4nltiuqpntufibpb ijtw6timpflpl:

2.1J (lw ltujiuttnptlnq tinqIfi w Oz~ ttui6 towu[!iwGbpnLtpjwtfl t4bu"p t

pntjLtutnplijp ij mu nw.I1t ithufnptnq lnld] i tmitpuft PbPbL ia tujfitnbq nifituLb lp
r1b4tuqup. utnlhtnptujli. bu-mu.inqwutlwG h nblufilItitwuwi w2luwtnw.uALqd, nplp

tlupnq t upWhtuGi~qbL OqtjDf qunuruqm.ffbpbi uquihnqdlwO hwtup:

3.x.hpnihD2JuLit wt6Gwuuttjfl lwfulml t h'!IduWWPOL G2wGmw4w6 wuftaGi-
4bpnmpjtti IfitnpntpjtnI1p bpbl l tt wfiotultdtqln4 ljttni fiuiw wtupnq t oqmfqbL dJnLU

4ltujdtuiu.tqnptlnq tanqdD inutpulijnI qnpttnq ihblj UIl ljuAqt uijhptLntLPJWfI, pa-
pluit.ju.irj iifi Op tt[willtp I f ruL ntp.I (Yii Isl.rLntfifijlhl, npp ltii Lnulqnpitwr t Gdn f

&=ttU.ItlttuntiLfibp Dptwlltwfu.tq fbLtLLq 4lu.tv u-tfitvqnpqnq lanrldli tntupuitpntt1:

4..bpnhI2.1tLL qnpbntrhnipinIO Lqblnp l blamjwluigoIl m.jnw ntlwjdtww-

qnpqnq Tinqdb opbf.ibpDfi h 4ljwnGifbpfG hunhLvunumwulut :



Volume 2247, 1-40030

llpquip llpgtLjgfnLpJnLO

..tplni. iiuij!wfOumfnpiqnq tinqtlbplb I~uifjw4qwt t4WO ]bpfiJbpntpjntf~hpb

huOulp tqbiMnp L m-rjbqi.fi ,i wpqlwpw lb hI aquup hfiipipwqnpni.pjniOIbp untjG
Zt6iLU.IujfiqjIm4 (iLuuwuituqw iSji2u.qqwjffi oqwIJbG tjMiuWqipntGbpifi uiu-
itulg hknt hitupi:

2.5nLpwtLtGOInLr WujdtSWGuLunpqnq T nqd ujbimn t 6bnOwpolai pnLnp tuG-
hptudbtn bla2ngbpl lIp lpttqLtjnLPJttIO P 2U(iLufibLuiLtd [4tflUbLnt hwdlup
Iuuivluifttllpnt.U-i Illtul uiwipqtq. tdpgiulgnpuLFi pILnp MuhlnpnfLIObpp,
npnfiO 4utinq bG ilftuu huzugOh L djntu "1iujduiuajnpqnq Tanqdla xuowdUilGtbpnlt-
pjnLGtibpl 'tpqLl4gui.llO qlp.bpbgO:

z qdl'UU 9

OIluigntgailk

1.5 1tpUA OtfLImp uUitdtdiiunpitnq lanqla 62 wOtu14qw tutI GllijbpnL-
pjnLG UjbLnP L LpuniunhlGq (45) op UIlMLI2 unqb ui Ol ijnw 'lljtlufituwnp-
llnq 4nivQ6i tutUigIm baulauintpjndifilhplai lip 1inqli: lpuittugqbLblp 4n-
uwpn5utF5ihpl %quntgigiull ditumlfi, ObLnq pnlb26hpbl hw6uiluuiwdfinm.pjntfi ,

OqWfiwqlj InhiuuI-Lj , IjnfGlqnLptuqj.ii I LnpuiIuqUpqbaip fiumwbiltipF PwOwt:

2.Lptountqji lqbppGhpD tthtuqnp~luiGi pnmjLmuqnLpjuifi 4bpwphipjwL
jufqpuifip(ibip I~iipnq bG fi2116ltuttt UnnOa2IIlhpnL'tpJULO" ljnqibg GbpltUjUigqmhL
ntqqiuljjnpbG t1jnt lwJlthLitU'lnpm'lntl Ti11i161 tutl9ugfi l2uwfnLtpJflLGhpbPID
hunlufintpjutfi hiduwp:

4fl11.101U5 10

Zuithp, dlwLuunLnnLppthp h. qwfidnudbp

1.z3ntpawpU.IG)LInLp TruiIdUfiunnpqnq n'qda G2tuGituWl4wb tUltflnu4 .4bpL

pjwfi Itnqtl1i 6Dlu.,qqwjbfi oqmjliG huulnpql.A1gnLpjnfLifhpntL 2tuhwqnpqnqr
oquitwqg, DIJi[4bu Gituh qpwg tuinhwitnp uwtptuqnpnldtihpp, ixuihbuuyw-

dtUmlp2, 4tunbflWl L. puuinubp ujw 2wpGbpn, oqwufiinI 1th2 qfinq alu21uP-
Gbpjj (fibptUfliWL uf qttduibp2Dp, pdulbLfpGbpt I1 6uiIalmmnp), bjlfabU O ftih fidlUr

oqullwqtbpb dbp ult thqnq qnqtuqJifji It odwfiqtul Ojntpbpp iijntu "rTidluuit-

4np4nl Tnqb tnLuptll dtutUf bibu thUq1itfllUmq huidbO tbutu mtUlpUnLp-
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pbpNg, tnhuwlLuG i 6ujpbbpq h fiiwfiop]iGuwI4 wqqWjIDG IrLni rbqwiwO qwfl-
6nLdfibhbb,tqmjwfin, np tu.lq uutpjtuijnpr ldijhp ti Ul2WpI6bpp 6GwG oqw(1fiuid
0b2" illiGfh. GpwuO9 qbptupmuwhwGntdp:

2.Ufb rltw iwItnpqjnq Tq1lrnIT tnptutp djntu ffhujtwmiwmlnpqnq trnqo1
6 2u1tflllu'111 ttnQtbllf(lhfpntpjtlfi I4nilg qtld~t tbI2DrlU UtintG] kg fI~[/IJbptLbI6 I~( 4alI

•uIrq (EI~tiudl ttu mt~J U~uljlqb lbpnrl pjbjtu Inqd]bg whiuqnphlnq oqutiun rupfwtw I
tlbiijqqitjjbG hmrqnprl1ijgntpjwfl 2thtgqnpbltufi pfipugpntl idbjfi Ot iofiuiinus
oqt~ntntqpinwfi hwiup 6i uWtunbuqLLI tIuliOnBGLwjp uwpptuwlnpdfibpl,
luijmuhlnn tLnjbpl, i4uu2bLbpD h putU.inlbpbl ulwtuwpbpl It oqttufbwoi di 2
qunifqnrl .Itu2uJpJipbD filundwilp LthLnp t ljjipunjbG n. di Inppbp h qw66ntl-
fihp, pfihpunuJL Unu2G w.ldwfiLuqnpjnq nrjt~l mwpwlwpnLd dmigqwb dwp-
..uiunntphbpp 1, tnbulwtqwG 46wpfibpp, Gntfij[u1t bpp wjq tqw2wp~hpp oqumw-
,qnp~trlblI. bfi tut1i IlTIjikuuutwInpin q 4nqb mtUpwUpnlQ Dntullwfjuigjnq nultn-
pntilutdi npn2 huUfqw6ibpnLd, nptnbq Gpwfip pWPuibLbfi oqwfiu4:

4wpnq t wqujhwfigqbb np ttbpn hb2uAnwlqwb wmwptlwObpp qLmlUfi
.U0p.rpli hqIlinyIlpjudiG Gbppn:

UnLjG hlbn qLjpntibpg jbG 4lupnq dthiGwpuIG4bL npuibu 'llwjdwuiwlnp-
,4nq hnld] ulutpmu~inpnLpjnt qmuhwtrntqbL uwjf dWPuumtpbpp, npn1F Wp-
qbO Full htuzlItuplptiu hO hqbpp G24tY wnwp[uifibph qGbpnLtd:

3.l nllwjdtwfitLnlnpqnq '4nzlgt oqtrufanuln qliOqnq lluiOnu[tnp utuwpJUp-
qnlmJtdObpp, upiihbiiuiduwiubpp, qtUnblbib 6 iiuuA.nhimbpji ulw2wpObpp, oqwtuMIIn
ul2wupfihlApp ljupnq hG i.lntu ' lwjdutiGwqnptqnri Tnrpli mwpwbpntd pbnGwpwb-
ibt 13DWif tuliq 'TWjdtLufitnpinq dlallidb di-qpuIuiJO ulnwmJnLpJIlfitip1 hwdiw-
dtujfintpjul]p, npnflp 4utpnq b ulttthtufibb np tttjq fijntpbpp wbq upqbG tuj
biI" juarltp.IntfiGhPl qipuAhuI4nqntpjuILG ribpjn' i1L2 qp uGq qtipuaAptnuahuwGndp
4iwll WJ[lbpu t 4f1iopflGnUdutpuwjbG lfinGfGbilOb hwilu4w uluAfi:

lwplfGul o hwpqtnuS

j.UiuKjLqwjtjfi bpphblintpjtG Ob2 fibpqpujqiu6 oqwouill 2uiuhifnpbL -

.:d UwLit lq3- j bwdnLurp h 2flhnLjpGbp b6iFwqw hO hwpljiwO o1llU.lfi wji

utbmnntpjflLinlnu, nptnbil Lnbqtttdlujqtu t Obnfittpljntpjuiri qbl4unatupntpjntlp:

2.Ul.wuwqqtjiO bpphb4nLpjlU dihQ 2iuhutiqnpbqnq oqwGutIOtli omtupn'11g

.utnutg4w b& bwtJnLnfhpp bpu4w tOf hwuplLLIw fbiwlkl ujO ulbLmLpintOntd.

npinbq qtInfilnl.1 L 6bnfit'iplIntpjui qhtjiuijupntpInf.P0 :

3.Ull~uqqwJjlfi bpphb.4ntpjwiJ b? 2uhuqnpb4nq oqwiw4nq, bfilqubu OUwL

wjq cqu-litLl 2 mhtu-npNnu
tufp 4bpwpbpnq 2upctw4uiu qntjpnq fibp4tuJgplUb

lUILflUiLflUqp bfiL14UI htfi hwp411tufi l1utuj tjli ujbnr tpjnOfntil, npinbq quiOilntd t.

6bnfiwpjltJnLpjUI qbl qWupntp.nLGp:
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4.Un.Ifi hnriiuJih6 I-ai libf b bu .U]Ljpibp2 0Ppu Lnqntlli flu h IG L 4usl.onu.-
.. ipD1 dTwu4npluLDr., hWd uAihq 6hinupl4uiuipntpjtkfill 4lunI qnpbnq iIl2uqqwujbG
qn jtULnLpjnLflLt tl uufitulgntpjntGlg un.ltqiUb hAutnnltnbp IA 2uwhnLjp-

6bp1m illtul~ip:

5.pb "lttijdwttitinpttnq 'lnqtbpp dDh1, <bliutnntnfibpl I& qntjpb ltpiliriol
.uIpltnlUIg l1ntlMulbtLnL duublb) htulutdtLuJjJuqltnl iutluuimiuqnq iGpuwqui-

juipItqhpl uiupphptinul tiG untilf hnqiitthb 1-]ig 4-pq Ijbuhpncld (ih4tuibbpbg, wUtlu
..qMtilnl? t lfmltuhi vbIILLrntnLubpl h qni..wi l1ilfiuAtl hmptntl jg ItunLuwlfbbLnL
i?.um irz!' hutnhttuSttjiuotqp qpnt.pIpfili:

,.,V)q4UI3 12

rt-putwfi ilbngfihpli qnlutufigntd

1.'lutJduJdlnuqnpqnq linqdhpD G2u'u4'tlui b tnouiqOIUbhlntpjnLG~tif Ilu li-
nyt tf utqat'tnnpbG qwu6unIbL oqw)jlfi qinuiwqpnvtfibpl auntpjntOfbpl hp1ln.

A.ujjdwuJnptnq tinqdbpi Lnuupubpb ihpnW nulqtuljlnpf 4lun5 qnpbuA4uoq l611-
grfl" gUtiltUgW) titupujqputtnlnq:

2.'lytujdtutLtqnpqnq Tanqllhpl rQuituhitul b iuouItanD4bpnLpjnLOhp tUi-
*'fl'1 w.16 iuwpJuo1&F, npn il ll-wun-na-pbiL t iuLm6uinypI uqwtnnpbfi bphig nutu-
jiut inlmunifigbl, bllutdnttnD tuqbIgnLllj, np[! 6h np t phbpbt qtu6vttunp tnuipwu-
jpnu: UiluiGf Ityntp nqinuuifigni.dbpp ulhtnp t ihpuinhG ntxritul_linpbi tljtu qnp-
.iullujLpbpli ibngnq Ittnupraw6 oqiuji LlnltutWmtfibpb &LwnwjnLpjntfifibpl lU
Odujiflqtuj ulnuujnm.pjntiipDl qtui6unplig utntgq_tb btlun5ntmfllipp, bDlFiLbu Gtu'L
.bujnqjitnnttl qtnfiilnq .ilinjliLifigiui bfipuilutt blttnInttnfibpb finpituL IjnltpglanO
*nninuibpp:

3.'ntt ljdju npqnq inyLibpbl G2u.,lullttLbr LuLtLUPGlIbpntpjntGfibpl ttLnp
: I-jUd1 tlulJ fli- luG] huI5hup h1ttqllLP.jInlpntO uLtiujujfi olntl qtuiqntjfi
,tphuntf (30) opqui pfripiuigpntL, utqtun tlnltU.Ip1ihlb tnupuinjpunthi qtudunj b opp

.bqtutItti ujpdntjpyb i nbamwfjtiu, i hUnhup qnphtinq 2 ulnanfiu-injl.ui [Gpu-tguqila
bunluj6uAjG:

qltJt1wlrtunnpqnr1 74nqIhpb G2Lt61uttatlt tIttfvlflCItbpnLPjnLGbpla hwuqtu-
'dpjntrfi unuiuml rhtuLpntii, tuquotnnpui Iu,.Upnq b. il4t nnph L fipulul4 qin-
"]tufig nutl:
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4J291xlIl? 13

O)pb lfhpl lt Kdrnfidihpl U Ipntqtuijplpqbpli jIpaanuIt

J.3 nuptupu tfli p Tquudwniunptjnrj itinqi opb6pribpp. IluOnfiffihpp I.
priputqu.a'Lj'.pqbphpp, npnfip qtbpLuphpnuL bfi %lb~uqqujjljG Oqwi.liG hwqnpquilgnt-
pjwGL flb2 GbpqpuIqwq o1GI111hpwpll lipbig LnutipuOrp ctlntIGi~tuGp 4tid tmw-
ptuhppimq u1l-3im u 6 inl e, IlL11 f6i oqni afht, bph 2'muhtqnp tluofil It owiGtuiAttfqGtu-
gnit.pliiip. ui]:htrlj I.. ijiimrnumlptlbG m3InLU iwIL1.0IL1fiunpInr q 'Linqlm u2wtiuIIw
UjnWp~jbpnLpjwG I4nnli]'" 4bpnhM JwLLnujptu.p Onanpl~i L blpb dw lwIW:

2.Z3ntplU.sll(lntp l(Tuijlufiittinpinq 1ingd]i ophGpfibpp, IltuinGpl]bp it pO-
puiqu4tupqbpl2, npnip 4bpuapnmd bi Gbpqtupbfi, uG6GluqphpfiG 4wuad u.IL hutu-
LnU qtunI 61])4iljnprluLiluG thtumrnuppbpafi, mntmlifi, dwiuusqbpbdwf-i , Luip-
uwumtplbpbifi h Itmpu.OnpGliGIiG, Lubnlp L IpllipumitbG tlJnLU Tlajmdtlufiuwnpifnq 41-
dll G2 iu'itUIfJlUtI tlUqblmuqpibpflpJu.f lUnG plq 4 lu-iuwqnq oqutuiualbpli uitGw-
4utqdthpipi, niqLnpftihpb, pbnGhpI It ilinulm 0ilatuntluip " qhipnhb2.1wL 'fLujuJfLuFz-
xfnptfnq T-nIldn1 ntupu.t p inutnpli I. hwlm chtluraIII:

3.3ntlmttUp' iU .ntip OltujfiwifnmnpIlnq Tiniijb tnuptupnq nutiq intupulig-
duidp iinjunurlptinq nLqinpGfhpp, nLqbihn~lhp It phnfibpp, npnfip .hG LPn-l7 aqua-
tlulluijiuili ukiq itijulhIItJo hi.Illtlup htunImqutlwbX qntnbG, ujiInp t hipwptl-
qbG n. u-,qhlli pu-,i L4iupqbgquiO huli4rlntp.U.fi, pUqUJmlflLpJUfldp ptilntpjul It OlljU-
hhfinip.tutJu qbdi mif.InwufqnLp.jtufi tl ngrmhplp: fluijq Lnuipuiigiluidp wfigfin nUlh-
phn~lipli It pblnfilb.lp it~bmnp t Ltulmunibi mdui.ulnntphpbmq 1, rdtuflwLnliq. hiup-
tjhplmg:

4.3n.ptu ap rqi)-Jnp 'Tit jjjurjiutqnptjnil T nqiltl .uiptu4lpntil djntu "ltuldtuiu-
4nilunq '4nr.1 u4.lawV(lniIbPtF.lG 2wUwhluqnpPmul fi (ilunlluAnp Iiipuznqnq 46wu-
pnulfibpp It qriblp"! muimpbUmi wjtjlwfp lnpqnq Tinqib tfUuppuflanLl oquJUwiuq-
4wjp.uFsobp ii 1.m LL"U|LullmG LLpp-Lqnplmufhpli oqLnuiqnp wG hLindmp, %IubLnp
L ilifibfi uilbill p"ip'p, p G tiluwufrL 2uihuuLqnpdwufi dhg fitipqpunIiqia u jIt
wmiwupfilthpni.p.lntrfi ipb rOI1ltnmdwdp loptunn qm t16ulptmlGbpQ:

5.flukImwriuAqnpqnq Tinrpibp9ig n. itblp ubum t LnLunqhLmntpgnfi 'au' U aIJL
tnoLuttlo4l!bApnLrjtID tilJnLU 'fIttitdjfittllnItimn lnqdD CMit Gtt m1-1- tun.Jj 2Offilb-
pn u.j fii (iljunnmhtnp4 tttmu.p.[w1 lip ttUmDJWGri OhpqtuurIptjffi, iiu.pufjtnhi(Itli 11
Odfiw.utn.n Ipz.finfifihp b Iju.,tnuiptlwi, Lu.,d ]mp qbllLuwpdttfi fihppl n qmnGthnq
oqwGmiLmtqmtjmwrJibpl, ijntLqjmfbpNi oqtul 'ib bpplhhljntLPjwOfi b-utnIuLlntpjnLGibp it
hitptulNiq umttppl-vtjnpnLtfihpli oqtnutqnpOmu.i hbtn:

4.11-1 ..U(5 14

xT.IllU~jltulfihpl i h lmbOattiIbpli dutfituI.nul

Oqwfitu ut pn.1iu GilUfi JLttufbhLitpO.UJ qIluiuIjua4(ibpl, npu-ljm.wnpdudl
mttiuzju4mLtrfibpl Ii Lghijiumbfibpt, n-nll tnpqbL fil I1tn ljImatbptu wj bfi 6tu-
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Ituiqbt 'Lujuiu.'IiFuqnpitnlr 1I4mbplj.q dt~hi 4mpti']) I t i h ntd1) iib bG, uthinL L 11w-
gbpuI 4 udi 6triLUt12qbG t5jrntu qIbu.jdL uisnptjnq Trtinq uwhtuftLtub bppnutb-
fitpnit htLnItiaiu .jbgitqj huwunptIulignLpjqntt ?thu.ilqnptuO gCulufutl 4tnt,-oltujf.il[, np filluf 114-31,14lI-fiiOp IltOLu I~bi]ttip]tlq~f6 111,11 4u-

4Lpw4uiti bG 6wu1twbtl 6nqtpglawjnt uud~wuqut6 wuttlIiF2OtbplbO hwwua-

nLn-tiptJjiiLntLp uijdvuiutnptnii tLinqd, uUwil1 ukI, 1)b pO 1)witntO qh-
piun.qiulhnt hptuch.upljbL 6t.uf1n2bL Ijntu jTI.ug~jdthfiumtnpqnq r-nq ltg 1p PlUqw-
Vui]gprbp~jA" J)P LnuIp-tLIPI1 Plhlip I ]p ] lttufit Li. fiujunntuh-lml Lnpquuul npuw-
I!unInpiliift i littiu tufitibpQ It N.bfiuhtttfibpp:

4fir--I 15

UtUa.1)lnO tuGf1LnuiOqnLpjnL

1.1uWjjuiftiwqnpqnrq tinlabpp hu.o'uW.wjijnA bG tuGhpwuIib2LnnpJuG
qunkd d])djuifig oqfinLpjni gntguqwpbphi 4LuWiubwnt hui~up oritutGuwqbp wlo-
Wwhlwtuli qt ui nutlp h oltiGwtqbp , orqlfiujuiltwj wjGObplp IL oquiqlugwfj1i uup-

FUJ4npnltibpl i tv )muuqntpjuifi rtbd ntrj14lub u Iop1)U-liwG WJL qnpbnqnL-
pjnOObpl, )IOiutbu GwlA p tauqu wubw O ail.atu.l1iu)jb wufiuiwOqntpjui rjb
nutultuir gtttfit4uwgtu6 Uul utltq:

0 2.3niptl ptufiplntp trhutuiOwnnplnq inqdt httht uanjfitntL t utuhujUOhbL n
'lwnpwuulltti t- unflIppIUp jll 4u1II-h1 ufjfiunuftLfiqnfjuftj iltInkjpfbp, npntij ujw -

hutiflpnL hfi ljnt ltu 1wtjxtfuqnpqnq ']nq1g ipw nutpit rp lmnttnpb hluuji, IA
tinfiWP4bL htuiujuiinuniluuaiG i51ing~bp nqlinpGbpl) La Gptulq niqbpbnGbpi
umLqdt.uG hwuilup: :3nltupwwuLintp rltujwritwnpqnq tinrql utIbnp t 6ui wIG-
lnIudtr2l nLt2ltipntpJUi(i WLctJt(iutgi1 dJntu q'V1wpjttuitinlnxj tinqill gtilijul-

gtwtb 1uimpu.tl" tlnfilhphtn mitnutintuilp r1tdlxiIluiftufi fhtrqtnnuilnqt bp orljuziui-
4hpib ltutl nulLrnpfbiip luwindwip htmurtl4 w a iudiqntpjuO tl].ngqIbp 6bn-
SwptlbLnt htUd.tIp:,

3.Ortudttufiwutnptnq Tnqdblpp tqbtnp t qnpbbfi UlujqqukI1) lutuqtu~pu-
gu4jultfj uiotLagbj1) IlwulitullbpujnLpjuIO tinq 1i hu mtnuimnuw utlfiuglinO
wuit4LnttiOqnLpjt.Xfi LbputinbL1 n lmjpphphi hLthIIUiunwujuufi: bpb TlluiiuGIu-

lnpiqnq tjnqfbp]i. tthi h hit u uiij aijmuip.hp1iO, wultu idjntu %Ltujuwfiui-
qnpqnq ITnqipftIE ljtt l lq l utLhwfb L DtnphplItiUlgnLpjntGObp uji utwJIufIlunpnInq4-irn1) hbtn: bpti L)wgiwtuituI1npI[nq Tlnqhpl) iSI1 t ujU.jiu-Nnpi urntpjnt6
j1pu, fCiltui jimjIpqtdgntLpjnLfGbppl uhbunl t uIJuIthG tiUpUntG (60) optqtu 0pfutg-
gnut fIuaO3 lufiqpwfG 1b uuulwwqwO optlfilLIGN hu 2 ttttb: libthuhOntp h~u.AwtuJint-
pjtufi lhwufibLnt rlhulpntl iupnfl I IjibpumibLunjO (uf6uijtiuttqplD 18 hnrtuibl:

4.' T wujii ituwnnrtnq Tinqdbp! ulblp t qnpbO toOqwfutjtbpnu llwuinwptlnq
bhrfgtuqnptntpjntfifibp ) hl tjt qnptnqnLpjntGf ihpl) 1uu16 1963p. ubutimblpbpb
14-1u0 SnIIl1)nIntI 'innptiqpquir in~qhfiglbuj1, (<Oqiujunlbpb uiopliOudltuo
qunpnltdI 4wuGJitnL IIWUb)> 1970p. ijhbtntdpbp. 16-]b6 41IukuIlnL uln-
puqpqult tin~ijbfig1tujIb t owuP quiqwpjbttift uunli]g)jl tujiau wfttnwuqntpjlxlG
qbdl niiLqijui.t ufiop]iitullUif qnpt'nqhntpjntjrIhpb Ijujua.pqbL1uuG 1iuuFlO > 1971p.
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,ihqinbfrlphpi 23-iI i U'nfipb nIIi II ufinn II, .(IPMJ 4U rIpni. F 1npfjbph i mhu-tliiitituiitttuijuw uqCipfin I niptucntj nl1 bjitit wlfn. t pi trjwjqnl tinqdbltdli L.
ht.:Iiri1uu'lint bli tu'l !tniLtthfigpuihpD 4nqtl.bp:

5. OiJwtuitOjI u.tiopJfiuJIjllivd q.wtllt nLU rLtU6 nphtL dbpwItItu. lUi I1uW
1111? iii-1bl ~j~i ~ii u In itiuu p ip lttt) oqt lIiiU nl opltitiii tluttibuilpi,1 h oqfjtg(iu.fu' iI r'li Chp'J ttn(itF lu (iqn ..pjn uf,, nlbg n qqn~nlv ..dy utfilti it .ri jii q n.19nrlnn.i~jn Oifbllnutlinnlu, nti'iuli gbldttlI;, 11I r~ ufjnr}.nlnl~Iipj~l ujbuip ii 6I Jnulfiq qfinltpjntt

nf..gui .p-b liri " int ~in.qflibni l  huu ipjI u plj[ n .pj ni 61 rIIIIf J 151I2i L]uitbIllb l1,u1 11 iPL
uutqu tnr l. h iuqt n nt n n fi. mnjnn(iq n~bp1.itg, (i hitilyt.un p:

Z I O-".116 1.41

&utnwlju 'pq~tujJnla ibqbpqutgjin0 htutiltupq

1. ".Lujtlt.ditwn jntnq db lu tipp iquJjdwfiittnpqnt ho, np

LLO urjwjlii uuquwrGuu.6 bpli Ou.uiantp.jnt(iji oqLntnq Gb ph 2udtIbP,
ujbtn t utiutntijuifijbfi tnhqbltzttqnLpF.Li ulutwI oqtnutqnpbnuLpg,
Ghputnm.nuttLbp5prijCu a-l1tu4tnqdjnnmn q fipn L(UjtLLnjntil,

.P) rnT uytluAnittnln priil .nriii i2ufi t u14ttnO tLnUUti.tLijlbpnp.int nGI,
b0;n qhu ilh. utItbu npftilntpnipjuj qn pe nu itijfblpU I.1ntu 'hLUJttu uh.1u-nInpilnri t;nl1i i.ritpilLInul ul tiibtnp t nt bfi wGqutI.Uilithupt

tI It
WatuIGg Lurnptutu(,IatpJuG 0nttnO 'ibutll ,l.'-b-Ii h fiipwqG oq-ttLqflptrntf 1,q) w.ju w nit.dni, bS-]lann J' q 4un,10uujtu <Lh-u-] ttpnnptuiq p pu-

inifiilhpp ljqhnpuljtujh ii Lt~qbpLtUf(iijGlbpb tnLmplutqnLI, nppwfi np<.tu~~Ijflij tiniiiJ .Jn.Inih rb1~tq t tn .n t inu tlJ l.lppu~wj nh ii q bpludi.t ijb_11
qtrpptu..&i .ttOntiFbpr,:

2. 3IIntpWPLL4Gjnn IrhaI IS .I ~f~ I.qI 1 T 111111 tIt LU;Juui npnj 1. t 1J L'flupjdtufiiunlnpn .[nil h.InIlln (i2ufititllt 1.ttLttQlnlbpnltpjtui Iljnttjig pfiwtitplti'tZ f-.p hI1n lGu1junt huLItQu.tinqli uqtLn It tfiu.tupqb L tinanp p'p munwputbrpnit:
'rlu.1 nltu iunfn mmli t[lrl rjnrbpiq nhtj. hi nu IM'P1tu.116SIJ 1.nLq pnUt 1j t .ilnu,~ii 1rhu.ldtUftnt-tqnptntl r-intidli 61tifflltiLtO- ttltt tblpttf .-.-116 tqtLIPMLnLUllal1 Illutn

pnt.IIn-tpl ipi.iptnu.nqph.n ti tl L hin tihutthnfiofihp, p.ui tfli ilntubhn.ni2fb pl,nl1fip ut-i v IDMp&IILO I JO p11, fi1tt,(itulitu Lu.Ijwr6(ltlamtn.G 1 I'nf1 I, li0ujbuopinfiujlf

'Z .t-Ji . 1 .I nflU tltnii.rihp. -ijJh hiuqnpenfuifji Ittunpb, rib 1UII
I LqtqupdtIrI itdutp PILnUG I4anfIni~bpll IL
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P) hIunjlultw1gntpjtuG d1bngfibpD iun~Ijmtpjwufi It oquttqnpS"tuG,
tnb'iugiIjIiwtiUi utupphpli h t'puiqpbpb fiOnpntpJuiG h, oqtnuiqnp6-
il.i fii llitl nuipphpb inhqurljpilmitti u tnfi ntpjwuJp:

4.a,-4.- 6 17

lnphpqwtjgntp.lntG I tjlbljU l]nLp.jnGi

1.UI7hpLn huiiuiqnpudjgnpjmwO nqj iithi rrL Giuljnptqnq Tnqdhpb unlu-

gjnG blaT_ nLnjnGfitpol uLtiLnr t dwtfiua4 um duuwGul lunphpqwhqbfi
o11ijwfig hbin, tuouwhintihn huiup intjfi nud wjtuiqpD qintjpfbpbi tqunzua
lPI1u~lp~ufiU. nflt'l I It4 ItlantimIlp:

2..ntpuLWtuGLjntp qlwtpubjFitut[npqnq linqd ljwpnq t utuMGwOiLh ltmphp-
qwlgntpjni-Gfibp untjfi 4un6uwlfiCtuaqpb iutiu fiputl iuxthL~tifb tl.P4nutklufi 4ua-
Utuilgntp-iaLNp: 1111 lullhplWgnLtpjntfifibpp_ iqbtiUp L u~juqbG tqtupunLG (60) opqw
PFIp gjpt nlnI UIlOuu uWjfi opiIwf1lg, hpp lljn,.u lttuiptufitainpqnq T4nr~ld umwugb t t
Giwfif lufiqPu]fiP, Ipbh uL IwlUtuIiwijnpjitntp.ntfi llur hlufit lunphpqiljgmn-
pjntfifibpjp Ipupnq hI p tuI tuifitqijh L  l Ofif upljntifibpli IbUi nuiuat iui i tp wlui l-.

?ngnq:

3.Ilttuwitu np, lqnrj Thnqdbpl i]bh hwi 6u-i jgfui " unuGo duw6wjou.f-
qpbl gtLwflqtui 4l4XlnltlLLpJnLG nLtfd t 1h d 1 iufini wujG opquwGNig, bpp qlwjila-
6uninpinq ITnqdhpp qpuwqnp tnbqbUjJgfint d bG lliJtuOg lDpbbig hunduunwuju-]autttf m~t~~~iupdu.Utuhmufjfibap] lumm~piluG diftulfi:

4. Unffij ,uJwitujiujqpb twqbLtlui6D guwfilttgub tllnqlnuntpjnt6 ulbUm t
qptiunp l4hPUlnq huJ&Wu jfbg qq uflflhglan G b2D.11funtpjntGGbpb dD261I t ni doi ?
ttnfi1b G2*1ut b2lutnfinLpjnLOtihp1 Ijnq 5 g uwuhfJljuL6aL opuaiqtUg:

: <llq l.U 18

--b6lpb ljiupqunjnpntu

I.bpb lfltiwjILu~thjutnpqn ldt pb il1w 4, npli 4it6 t bvuqnu untjG .xu wu-
6wjai .qprl dbl4lfwpwLfntpJUGfl 4Wua tlDipuUiWaO uu Ojntipjuip, utu lwjlhuflu-
tnpnlnq tnqihlhpp ulltrn t wmutimfi hbpr.bfi ilinp6bG ujG tnbhL pwOuiljgntpjntLGflih-

2.bpb 'tljtuOujqnpqnq t4nqd7p.pfi Il httnqintiu qb6n 4ujpqwqnlhL ptl-
OWkgntpJntLfOi-pll dllingnq, uj6 4tulmq L jntpup ufijnLp lwjwfiuffi4npqnq xinq
tqujhuwOnq tpiLLuJlIQU L bpbp t]iOniui qwtinLuqnpGbjpN 4tuqIwq~ur zutnw-
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P 1.16116: 2 611. n1 ULm t .|npu irU )j i n p 74 1115ll~ pl n l 4n 0 lf21u G UIO~ 6b Itw Ilm fi
ij (inpq iqtuwi-ntqnr. Fiij, bIppTBprqt t.62RIG1LI11 bpljnt dliGnpz qwtnuttinpGbpDl
IqnqdP9, uluuidutfinij, np hppnpq tkLuiLntnip 211ifib " wujItuiGu.itjnpqnq linqi bhpg b
n_ i.hIIjj piU tyitpritiqf 5nlIrUimutfis ntp '"hb-llUtfii.)tnpinq inVJ ubp p I 61126nlu
ILLIni-i-141 fitfit6.tJ 4111U~intfi (60) oilu pfj'pLL.,gntf JnwU 'Tuiudtufiuitnqnnq

Stnqtl]ig xtb61 d 1ia(npq qtttnuputfibl Lnt lLuIfi1 fibpqlluigrjLgbLnt ijbptupbpjtuL utw-
hiatfi.o 1 tqa. pnitifinq r ijutriwqbunu tqi.uft otifintgptuf] utnu. Igilui opi tlUfri u4uU.~t,
iulj hppnp3 r.iantii4npp tlhtfl p L G2uLfii,4iib h.bntwuqwuj ipuntG (60) opbpli pfi-

jpuiqpn.1: Tpb Thitj1ujiuntnptqnrj 'nqtbp]i nplht bhgli Ji wpnjlu.tGnLd fi2uGILu'4b L
bip d i?jnpq IltunmmIi[np fi tlujpuni.6 (60) Opit[I.!' PfiFlOp ntd Luu bjpb bppnpq qui-

iuijinpIr Lb fijuiuwIq n t 6 G2tIjwo 1iyJti[bniiiidluc1iGtuqnpqnq 74nqdL-pbg jntpu-
puiGLInLpp 4-lpnq L lu qjpbL ULr2u.qqtw.ll(i puiwupuiquiwaqjw w.Lji uJ wj w 4u qua-
4pLqPUfnLpjfti unfphprlo IGiuLtuuquihlbfi, nputbujit Iw 2uJA1lI quwLnntnpbO IJu.n
rjrpi nfnp~bp]fi:

3.' tIuydusttnqnpitnq TTinqThpp uptpnwinpttL bG bpuipLqjbL untjf hnq-
,luiirii 2-pq Ilhnhi hu-inlu i u.jUfi 111Ii.La.pU6 9Usi 'G i.Lig.w6 npnl2ifi:

r~u-utqwpbgmn.d

fntputpliurfjntp 'lTlhuajdu~.1titnnpilnq inqdl tuipnri I gutfiLuiguab Oliufu.l:1Ia~ll~1UrtLuqbnu.tLuGj nhlblfihpnt qpiu~nI ln i uli ul " ngn4 djnLU nUlit UjGi-

tnpi~tnq T4iniqviG hwiLn bIL untiji aujwu iGwuqpb qujqwpb!giiG 1d wublfi lip npn-
2ni_1:TJiiJCttLIdiu.i1tj fuldfli 6utfintgntn ni.q.tlpljIni I JU'.Iiqquujlfi pu~iqinp-
g91aii.uiLti uigl.ufli lLtu~qdljtibpujnLP.jnLti: a.,1tuai qbujull.n uni 4Luua6ukjfiut-
qpji qnptnqiLtpjnG(! UbUIP t quulwpbgilt 1jnw 'lbuklU-Guntnpnq -tinqdlq

u.,inigd fi utn.,g6uaG optltufiig unUufibplnt. (12) U51nM Wfig, bpb qmuqaipbgdlui .
dI1wUIJG c"utfintqntJL) i bfIT Iw duijlqt11ntuiiillLLti..nqtjjbb LpuGwliLw b Z d 4bpgttbLt4nqdbpji bp4intuuibp htudwiLUil wintpitutlp: Ujntu OIltUlluiGunnptlnq lxnip1dg GluAi

uffIntgituI uthnOttgJtUO iuwuldj npht Ltnbqbllni.pjuGi puttquIjuIjntpjuG itiuAUtLd,~uitut ntnitip imtV-liua I htutupqntuf Uutiqqujjffi put jlipu iluntiuiG IUI.UM-
g1ujilb 4utqtu1IbputnLp ijw qnqdNl'  tuLinLqnLul unuaGu.ntLg nuuGj.npu (14) op
hbtnn:

4.IA-T115 20
UlkuiqquJlhf tuu~tguubulluUi uAuo1runUD1

lttqixwtjhbpuniupjuG ttnqtliJg qpUwfgntLd

UntjfG tudujdujGwqjipU h. Cipu gutiliub 4MqrnluMztpjntflG ujbmip t

qputigtthG T3"I-,'uqquuI G puqwPLtg91ul t u ff iUt[au latuji Itttuqd UWbpujntpjntiGnLd:
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f twilhuljnqti huet~iuttLttlttqphp~ ~ij~PtwnbllrntFJnt~l

t~u n~p:

2.1brh bPIntL 4
)tt.itjiCiUitnpqnq tnqr~hpp tinq111g jGqntt i jtu , untjG ,tuw-

dwjfiILtqpnql. |jtupqtuqnpilnq npi, , hitIpoUl bhjIu pip!UL putqtui4nqd hw-tt6ujfw-
qjip t ILCtl IJbJ IlrfllnLu, wuuwttj tl hUzr u tfiuiqpD huiuutUrUwwUtlui qpntj;p-
Fibl- p qbpinlluijntpjntG nthfil untjfi ,tt~nu.tujfitutqpD htutIuwtulumlatufi Wmtjp-

4.ll%-IU( 22

LIJpwflLflrtpjni

bFij itbpwpbtilntd t "-qhpLw.qGbpI 0utqiuqnptpjwtip , untjFl tZtuw-
6,ijtuIbutqtbr IllppnInplttln. L OwqitnpnLpjudI 6i4utrnltilp tiuijiG bipnuiLujntul:

('1).4I.Ut7 23

fLtdi dhi? diGhL

Ilnij(i <tulh.ttuufiuiqbpl ntl1 6b2 L dtnfintd u tujdwufuajnplrnq inhdbpli
bplitg hplvpobpnud uLUhuTjGuiGqpnI.pjUIIIp GtuIIInbuqtU bIrptg.w41jujpqpj]I 11w-
mwptdwti dluuldi dbiYtwug qplunp buWirntgIJtU op4tuG hwunpqnq bptljppq wlutu
tnu. [ fi oapqwiig:

I q4WJlLjntti npJi bptifig 4uw tqwpipjnttihppi I4nqtlig hunluIt upwum -
1uuAi dhnq Ujjiwqnpque GhpjnutinpuqpjwLObpp utnnpuxqJpbgbD unLjtI 4u'itu-

'rutz.,nupi[nt t bphttzl ptuqtupntd 1999p. GnjbdphpT .2-Q., bptnt popfr
Ou.4n hnLu-itqbiibG, htu-kpliti h ujfiqlppbi Lbqntfibpnq, gpGq npnud pnLnp tnbtuwbp[
huwwumwitqnp Wi: UntjG 4ttt'dutdtiu itqpD titjFitupuiLjnLpjtOfj Ifiptttglnt nplkt
tmnptupw6tt.lInti utnujiIufiuiLnL qhjtq.nt6,fi itu tluuwtnqntpjnf 2 lttnpl wriqL -

pbG tqqrnq tnbputuai:

b bbPLTX'IDl.bPb fOULULtPfai -3MU WLU3UU1 ub .tDMpua'bsmr&3Uj,
111fM-UTITIPff'3t1tb l fltwe- (.TUThtUPkfi-3UXu tfiIUM
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lU b L xt U 15
' ", lr~h lp f~tfl/ ~ ulu! pnt..Iti t tltUl mlpj r It i .Jum nu .Gl

•l.tLUUJ I.nu j .bw lLpglu IItulwmuqu ipnip.wtU( lil1h? oquqi hutqnpqu4qLjgntr.lntpi
i1l1tlitii hWltuwJt ttiG utqpD

.1.' ., lbpfj lCIrlflfhpD fLtkltlntpju1i i 2tufiuilliiUO tutijJu ijiillbpntpjntal
tbLuqn.Iij.t6 t- puithtuq.np6bInt orliujbfr ht tuqnprljqntpjnifiib p " utnnph utuhbdrtquftt ppntrilfibpnll.

tqua.php *, qibopp.urtriqGbpnLt -- IUwfi1IjtuL ituwpbp - i4uijpbp -4wp.uumuwrntd -
tLWjpbp umluhutOibplig qnLtpU - I htu4umtw4!:

2. <ttju'i;ni~~ .1, lrfptLtLLjhtln IpJU 16 (I2Ullh] 2tuLi" t6 tuolJtIItfilIbpnktpjntfif][ Llbu-
qnpqtw t 2uthuJqnptilnt oqwujifi huulnpqui4qnLpjnfGhp untnph uuihdtuw~tu
btppnui fib.pnt.

qtujpbp 4tujumtuintml - tdtlw(iLit l" qttpbp - quwjphp "LUqbp[LtuqfijbpnLd -
ittujptbp .ttlturifibpbg qntpu - h hatauttnuitij.p:

3.Uujhitjii6u tippnfjlfihpl itpui qnfiqnq gtufitu.iqtu6 I13ulUiLNJUAL 4Wjp
Iltiu p.nnp tIPLJuGILItUL qIupbpjP kld/ltw utLdhwiObpJg qzipu qmGqnq qtwjpip
Ituipnq bfi jni.ptupwCI~jntp G2wtLl4tu& iuiljiitprdjbpntljLfi hwjbgnqntpjulp pug
pnqfiitbl 9ufilJwgthllttw 6 pfnLnp pnbrfihpi dtidtuittlt, Lwjttt inq, np wjq
pnbalplipp ulxllqp bi umjinti L hufituunnmNwuu piupup wliulLnrnul bfG uifLiJw-
qGlIhlpntpjnLGilU GZuLuI~m JwU lltuiwfwutlnpqnq Tinqilb 1nwpwbRnlLn:

4.'Ittkidu fiwunpuml nq~thpb fi.2wtui.ttu6 wutIjuLpfilibpntpjntfifibpbO
pnLJLwwptnttd t 2uhulwqnptiLnL pnJ i6bp OPP i2 tW6 tippnul~tihpn4, unanGg hutt-
6ujiuudjtfntpjwfi tL oqituiwtb Lnbi.uilj uudidutGunbtudzn1tibpb, gwfltuigwb
fin (J14.qDtpttQ. 1Ujnq.:

5.8uAJOlu'Q'u( 1O1JU..L. lJP k/luwi t twjp uuihduiGbpg qnLpu 1tJuipnq t
uup11-11"IMP11113hI tl 'ltujtdv~iuJtjnpqnq T4,nobl (12L-bfil-hq111111 un'UlL'-.QGlImtxnp.lU 4l-

ilig tunufig til itu.1ptipli L djntu %tw.idLtGwutnpqnq Tinqd, Lnwwbpt li2]1] hfti-
qbpnprj tqtunntl-Jtufi hpptjbintpjutiO llpLUltfl[Rpbpli lpwtlLtuitugtwfi: Ututitujfi,
h!biqbinp q u-tqu.nnntpLuG hpphbqntpijutfi puflqnJ bpl ItIwp q  bGlpiuWfit UgbL
ili Tlupb.ufituanptInq Tqnqi1b fi2UItult(llltttb i.tuUjGutGlbpntpjufi tlnit "g tjntu
tlltwatlal)atqnpqn.il 7inzt1l w4talatginG li2,FItfnLpjlntOihplb hufiudatdtujnflLpjlLtGiP Gw-
lltuulhi utnuwOutntq hbtnn:
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[DUTCH TEXT - TEXTE NEERLANDAIS]

Verdrag tussen de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden
en de Regering van de Republiek Armenie inzake luchtdiensten

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden

en

de Regering van de Republiek Armeniei,

partij zijnde bij het Verdrag inzake de internationale burgerluchtvaart,
op 7 december 1944 te Chicago voor ondertekening opengesteld;

Geleid door de wens bij te dragen aan de vooruitgang van de interna-
tionale burgerluchtvaart;

Geleid door de wens een verdrag te sluiten met het doel luchtdiensten
in te stellen tussen en via hun onderscheiden grondgebieden;

Zijn het volgende overeengekomen:

Artikel I

Begripsonmschrijvingen

Tenzij het zinsverband anders vereist, hebben in dit Verdrag en de Bij-
lage daarbij de volgende begrippen de daaraan hierbij toegekende bete-
kenis:

a. onder ,,het Verdrag van Chicago" wordt verstaan: het Verdrag
inzake de internationale burgerluchtvaart, op 7 december 1944 te Chi-
cago voor ondertekening opengesteld, met inbegrip van alle overeen-
komstig artikel 90 van het Verdrag van Chicago aangenomen Bijlagen
en alle wijzigingen van de Bijlagen of van het Verdrag van Chicago
overeenkomstig de artikelen 90 en 94 daarvan, voor zover deze Bijlagen
en wijzigingen in werking zijn getreden voor, of zijn bekrachtigd door
beide Verdragsluitende Partijen;

b. onder ,,luchtvaartautoriteiten" wordt verstaan:
wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, de Minister van Ver-
keer en Waterstaat;
wat de Republiek Armenie betreft, het Algemeen Departement
voor Burgerluchtvaart;
of in beide gevallen elke persoon of instantie die bevoegd is elke
functie te vervullen die thans wordt vervuld door de genoemde
autoriteiten;
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c. onder ,,aangewezen luchtvaartmaatschappij" wordt verstaan: een
luchtvaartrnaatschappij die is aangewezen en gemachtigd overeenkom-
stig artikel 4 van dit Verdrag;

d. het begrip ,,grondgebied" heeft met betrekking tot een Staat de
betekenis die daaraan in artikel 2 van het Verdrag van Chicago wordt
toegekend;

e. de begrippen ,luchtdienst", ,intemationale luchtdienst", "lucht-
vaartmaatschappij" en "landing anders dan voor verkeersdoeleinden"
hebben de betekenis die daaraan in artikel 96 van het Verdrag van Chi-
cago onderscheidenlijk wordt toegekend;

f. onder ,,overeengekomen dienst" en ,,omschreven route"wordt on-
derscheidenlijk verstaan: een internationale luchtdienst ingevolge artikel
2 van dit Verdrag en de in de Bijlage bij dit Verdrag omschreven route;

g. onder ,,boordproviand" wordt verstaan: consumptiegoederen be-
stemd voor gebruik of verkoop aan boord van een luchtvaartuig tijdens
de vlucht, met inbegrip van verstrekte etenswaren en dranken;

h. onder ,,Verdrag" wordt verstaan: dit Verdrag, de in toepassing
daarvan opgestelde Bijlage, en alle wijzigingen van het Verdrag of van
de Bijlage;

i. onder .tarief" wordt verstaan: elk bedrag dat door de luchtvaart-
maatschappijen, rechtstreeks of via hun agenten. in rekening wordt
gebracht of zal worden gebracht aan alle natuurlijke personen of rechts-
personen voor het vervoer door de lucht van passagiers (en hun bagage)
en vracht (post uitgezonderd), daarbij inbegrepen:

I. de voorwaarden betreffende het beschikbaar zijn en het van toe-
passing zijn van een tarief, en

II. de heffingen en voorwaarden voor alle bij zulk vervoer bijko-
mende diensten die door de luchtvaartmaatschappijen worden
aangeboden;

j. onder ,,verandering van luchtvaartuig" wordt verstaan: de exploi-
tatie van een van de overeengekomen diensten door een aangewezen
luchtvaartmaatschappij op zodanige wijze dat op een of mneer delen van
de route wordt gevlogen met luchtvaartuigen met een andere capaciteit
dan die welke op een ander deel worden gebruikt;

k. onder ,,geautomatiseerd boekingssysteem" (GBS) wordt verstaan:
een geautomatiseerd systeem dat informatie bevat over route-tabellen,
beschikbare plaatsen, prijzen en verwante diensten, en door middel
waarvan plaatsen kunnen worden geboekt en/of vliegbiljetten kunnen
worden afgegeven en dat enkele of al deze faciliteiten ter beschikking
van reisagenten stelt.

Artikel 2

Verlening van rechten

1. Elke Verdragsluitende Partij verleent de andere Verdragsluitende
Partij, tenzij in de Bijlage anders is bepaald, de volgende rechten voor
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het verrichten van internationaal luchtvervoer door de aangewezen lucht-
vaartmaatschappij van de andere Verdragsluitende Partij:

a. het recht om zonder te landen over haar grondgebied te vliegen;
b. het recht om op haar grondgebied te landen anders dan voor ver-

keersdoeleinden; en
c. het recht om tijdens de exploitatie van een overeengekomen dienst

op een omschreven route op haar grondgebied te landen voor het opne-
men en afzetten in internationaal verkeer van lading in de vorm van pas-
sagiers, vracht en post, afzonderlijk of gecombineerd.

2. Geen van de bepalingen van het eerste lid van dit artikel wordt
geacht de luchtvaartmaatschappij van de ene Verdragsluitende Partij het
recht te geven tot deelneming aan luchtvervoer tussen punten gelegen op
het grondgebied van de andere Verdragsluitende Partij.

Artikel 3

Verandering van lucht-taartuig

1. Elke aangewezen luchtvaartmaatschappij kan naar eigen keuze op
iedere vlucht of op alle vluchten op de overeengekomen diensten van
luchtvaartuig veranderen op het grondgebied van de andere Verdrag-
sluitende Partij of op enig punt langs de omschreven routes, met dien
verstande dat:

a. luchtvaartuigen die worden gebruikt voorbij het punt waarop van
luchtvaartuig wordt veranderd, in aansluiting op de inkomende of uit-
gaande luchtvaartuigen in de dienstregeling worden opgenomen, naar
gelang het geval;

b. in het geval van verandering van luchtvaartuig op het grondgebied
van de andere Verdragsluitende Partij en wanneer meer dan 6n lucht-
vaartuig voorbij het punt van verandering wordt geExploiteerd, niet meer
dan 66n zodanig luchtvaartuig van gelijke grootte mag zijn als, en geen
luchtvaartuig groter mag zijn dan de op de derde- en vierdevrijheids-
sector gebruikte luchtvaartuigen.

2. Bij verandering van luchtvaartuig kan een aangewezen luchtvaart-
maatschappij gebruik maken van haar eigen uitrusting en, met inachtne-
ming van de nationale voorschriften, van geleaste uitrusting, en kan zij
de exploitatie verrichten overeenkomstig commerci6le regelingen met
een andere luchtvaartmaatschappij.

3. Een aangewezen luchtvaartmaatschappij kan verschillende of de-
zelfde vluchtnummers gebruiken voor de sectoren waarop haar verande-
ring van luchtvaartuig betrekking heeft.

Artikel 4

Aanivijzing en verlening van vergunningen

1. Elke Verdragsluitende Partij heeft het recht door middel van een
schriftelijke kennisgeving langs diplomatieke weg aan de andere Verdrag-
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sluitende Partij een luchtvaartmaatschappij aan te wijzen voor de exploi-
tatie van luchtdiensten op de in de Bijlage omschreven routes en een eer-
der aangewezen luchtvaartmaatschappij te vervangen door een andere
luchtvaartrnaatschappij.

2. Na ontvangst van bedoelde kennisgeving verleent elke Verdrag-
sluitende Partij onverwijld aan de aldus door de andere Verdragsluitende
Partij aangewezen luchtvaartmaatschappij, rnet inachtneming van de
bepalingen van dit artikel, de vereiste exploitatievergunningen.

3. Na ontvangst van de in het tweede lid van dit artikel bedoelde
exploitatievergunning kan de aangewezen iuchtvaartmaatschappij te allen
tijde een aanvang maken met de gehele of gedeeltelijke exploitatie van
de overeengekomen diensten. mits zij aan de bepalingen van dit Verdrag
voldoet en de tarieven voor deze diensten zijn vastgesteld in overeen-
stemming met de bepalingen van artikel 6 van dit Verdrag.

4. Elke Verdragsluitende Partij heeft bet recht de in het tweede lid van
dit artikel bedoelde exploitatievergunning te weigeren of deze vergun-
ning te verlenen onder noodzakelijk geachte voorwaarden voor de uit-
oefening van de in artikel 2 van dit Verdrag ornschreven rechten door de
aangewezen luchtvaartmaatschappij, indien niet te haren genoegen is
aangetoond dat een aanmerkelijk deel van de eigendom van, en het
daadwerkelijke toezicht op die luchtvaartmaatschappij berusten bij de
Verdragsluitende Partij die de luchtvaartmaatschappij heeft aangewezen
en/of bij haar onderdanen.

Artikel 5

Intrekking of opschorting van vergunningen

1. De Verdragsluitende Partijen hebben het recht de in artikel 4 ver-
melde vergunningen voor een door de andere Verdragsluitende Partij
aangewezen luchtvaartmaatschappij niet te verlenen, deze in te trekken
of op te schorten, of hieraan voorwaarden te verbinden:

a. indien een zodanige luchtvaartmaatschappij nalaat ten genoegen
van de luchtvaartautoriteiten van die Verdragsluitende Partij aan te tonen
dat zij voldoet aan de door die autoriteiten gewoonlijk en redelijkerwijze
in overeenstemming met het Verdrag van Chicago toegepaste wetten en
voorschriften;

b. indien een zodanige luchtvaartmaatschappij nalaat de wetten en
voorschriften van die Verdragsluitende Partij na te leven;

c. ingeval niet te hunnen genoegen is aangetoond dat een aanmerke-
lijk deel van de eigendom van, en het daadwerkelijk toezicht op de
luchtvaartmaatschappij berusten bij de Verdragsluitende Partij die de
luchtvaari-tmaatschappij heeft aangewezen en/of bij haar onderdanen;

d. indien de luchtvaartmaatschappij anderszins nalaat de exploitatie
te voeren in overeenstemming met de ingevolge dit Verdrag gestelde
voorwaarden.
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2. Tenzij onmiddellijk ingrijpen van wezenlijk belang is ter voorko-
ming van verdere inbreuken op de hierboven bedoelde wetten en voor-
schriften, worden de in het eerste lid van dit artikel opgesomde rechten
slechts uitgeoefend na overleg met de luchtvaartautoriteiten van de
andere Verdragsluitende Partij. Tenzij anders door de Verdragsluitende
Partijen is overeengekomen, vangt zulk overleg aan binnen een terrnijn
van zestig (60) dagen na de datum van ontvangst van het verzoek ter
zake.

Artikel 6

Trieven

1. De door de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de Verdrag-
sluitende Partijen in rekening te brengen tarieven voor vervoer tussen
hun grondgebieden dienen de tarieven te zijn die zijn goedgekeurd door
de luchtvaartautoriteiten van beide Verdragsluitende Partijen, en dienen
te zijn vastgesteld op een redelijk niveau, waarbij naar behoren rekening
wordt gehouden met alle relevante factoren, waaronder begrepen de
exploitatiekosten, een redelijke winst en de tarieven van andere lucht-
vaartmaatschappijen die een deei van de omschreven route exploiteren.

2. De in het eerste lid van dit artikel bedoelde tarieven worden, indien
mogelijk, overeengekomen door de aangewezen luchtvaartmaatschap-
pijen door middel van toepassing van de procedures van de Internatio-
nale Luchtvervoersvereniging (,,International Air Transport Associa-
tion") voor de vaststelling van tarieven. Wanneer zulks niet mogelijk is,
worden de tarieven overeengekomen door de aangewezen luchtvaart-
maatschappijen. In elk geval is voor de tarieven de goedkeuring van de
luchtvaartautoriteiten van beide Verdragsluitende Partijen vereist.

3. Alle aldus overeengekomen tarieven worden ten minste zestig (60)
dagen voor de voorgestelde datum van invoering ter goedkeuring voor-
gelegd aan de luchtvaartautoriteiten van beide Verdragsluitende Partijen,
tenzij de bedoelde autoriteiten overeenkomen deze termijn in bijzondere
gevallen te bekorten.

4. De tarieven kunnen uitdrukkelijk worden goedgekeurd of worden,
indien geen van beide luchtvaartautoriteiten binnen dertig (30) dagen na
de datum van voorlegging overeenkomstig bet derde lid van dit artikel
te kennen heeft gegeven de tarieven niet goed te keuren, geacht te zijn
goedgekeurd.

Ingeval de termijn van voorlegging wordt bekort, zoals bepaald in het
derde lid van dit artikel, kunnen de luchtvaartautoriteiten overeenkomen
dat de termijn waarbinnen kennisgeving van afkeuring moet geschieden.
dienovereenkomstig wordt bekort.

5. Indien een tarief niet kan worden overeengekomen overeenkomstig
het tweede lid van dit artikel, of indien gedurende de overeenkornstig het
vierde lid van dit artikel geldende termijn de ene luchtvaartautoriteit de
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andere luchtvaartautoriteit te kennen geefi dat zij een overeenkomstig de
bepalingen van het tweede lid van dit artikel overeengekomen tarief niet
goedkeurt, trachten de luchtvaartautoriteiten van beide Verdragsluitende
Partijen het tarief in onderlinge overeenstemming vast te stellen.

6. Indien de luchtvaartautoriteiten geen overeenstemming kunnen be-
reiken omtrent een overeenkomstig het derde lid van dit artikel aan hen
voorgelegd tarief, of omtrent de vaststelling van een tarief krachtens het
vijfde lid van dit artikel. wordt bet geschil geregeld overeenkomstig de
bepalingen van artikel 18 van dit Verdrag.

7. Overeenkomstig de bepalingen van dit artikel vastgestelde tarieven
blijven van kracht totdat nieuwe tarieven zijn vastgesteld.

8. De aangewezen luchtvaartmaatschappijen van beide Verdrag-
sluitende Partijen mogen geen tarieven in rekening brengen die afwijken
van die welke in overeenstemming met de bepalingen van dit artikel zijn
goedgekeurd.

Artikel 7

Commerci~le activiteiten

I. Het is de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van beide Verdrag-
sluitende Partijen toegestaan om:

a. op het grondgebied van de andere Verdragsluitende Partij kanto-
ren te vestigen ten behoeve van de bevordering van het luchtvervoer en
de verkoop van vliegbiljetten alsook andere voor bet verzorgen van
luchtvervoer vereiste voorzieningen;

b. zich op het grondgebied van de andere Verdragsluitende Partij
rechtstreeks en, naar goeddunken van die luchtvaartmaatschappij, via
haar agenten, bezig te houden met de verkoop van iuchtvervoer.

2. Het is de aangewezen luchtvaartmaatschappij van de ene Verdrag-
sluitende Partij toegestaan om haar in verband met het verzorgen van
luchtvervoer benodigde leidinggevend, commercieel, operationeel en
tecbnisch personeel te zenden naar en te doen verblijven op het grond-
gebied van de andere Verdragsluitende Partij.

3. In deze behoeften aan personeel kan naar keuze van de aangewe-
zen luchtvaartmaatschappij worden voorzien door eigen personeel of
door gebruikmaking van de diensten van een andere organisatie, onder-
neming of luchtvaartmaatschappij die werkzaam is op het grondgebied
van de andere Verdragsluitende Partij en die gernachtigd is dergelijke
diensten te verlenen op het grondgebied van die Verdragsluitende Partij.

4. De bovengenoemde activiteiten worden verricht in overeenstem-
ming met de wetten en voorschriften van de andere Verdragsluitende
Partij.
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Artikel 8

Eerlijke concurrentie

I. De aangewezen luchtvaartmaatschappijen van beide Verdrag-
sluitende Partijen worden op eerlijke en gelijke wijze in de gelegenheid
gesteld deel te nemen aan het internationale luchtvervoer waarop dit Ver-
drag betrekking heeft.

2. Elke Verdragsluitende Partij treft alle passende maatregelen binnen
haar rechtsmacht ter bestrijding van alle vormen van discriminatie of
oneerlijke concurrentiepraktijken die de concurrentiepositie van de lucht-
vaartmaatschappijen van de andere Verdragsluitende Partij nadelig bein-
vloeden.

Artikel 9

Dienstregeling

1. De door een Verdragsluitende Partij aangewezen luchtvaartmaat-
schappij stelt de luchtvaartautoriteiten van de andere Verdragsluitende
Partij vijfenveertig (45) dagen tevoren in kennis van de dienstregeling
van haar voorgenomen diensten, en venneldt daarbij de frequentie, het
type luchtvaartuig, de indeling en het aantal zitplaatsen dat beschikbaar
zal zijn voor het publiek.

2. Verzoeken om toestemming voor het uitvoeren van extra vluchten
kunnen door de aangewezen luchtvaartmaatschappij rechtstreeks aan de
luchtvaartautoriteiten van de andere Verdragsluitende Partij ter goedkeu-
ring worden voorgelegd.

Artikel 10

Belastingen. dozianerechten en heffingen

1. Luchtvaartuigen die door de aangewezen luchtvaartmaatschappij
van een van beide Verdragsluitende Partijen voor internationale lucht-
diensten worden gebruikt, alsmede hun normale uitrustingsstukken,
reserveonderdelen, voorraden brandstof en smeermiddelen, proviand
(met inbegrip van etenswaren. dranken en tabaksartikelen) aan boord,
alsmede reclame- en promotiemateriaal dat zich aan boord van zodanige
luchtvaartuigen bevindt, zijn vrijgesteld van alle douanerechten,
inspectiekosten en soortgelijke nationale of lokale heffingen en belastin-
gen bij binnenkomst op het grondgebied van de andere Verdragsluitende
Partij, mits deze uitrustingsstukken en voorraden aan boord van de lucht-
vaartuigen blijven totdat zij opnieuw worden uitgevoerd.

2. Met betrekking tot normale uitrustingsstukken, reserve-onderdelen,
voorraden brandstof, smeermiddelen en proviand die worden ingevoerd
op het grondgebied van de ene Verdragsluitende Partij door of ten
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behoeve van een aangewezen luchtvaartmaatschappij van de andere
Verdragsluitende Partij, of aan boord van de door deze aangewezen
luchtvaartmaatschappij geexploiteerde luchtvaartuigen worden genomen
uitsluitend voor gebruik aan boord van de luchtvaartuigen bij de exploi-
tatie van internationale diensten, behoeven geen heffingen of belastingen
te worden betaald, met inbegrip van douanerechten en inspectiekosten
die verschuldigd zijn op het grondgebied van de eerste Verdragsluitende
Partij, zelfs indien deze voorraden zullen worden gebruikt tijdens de
gedeelten van de vlucht die worden afgelegd boven het grondgebied van
de Verdragsluitende Partij waar zij aan boord zijn genomen.

Ten aanzien van de bovengenoemde goederen kan worden verlangd
dat deze onder het toezicht en beheer van de douane blijven.

De bepalingen van dit lid mogen niet zodanig worden uitgelegd dat
een Verdragsluitende Partij kan worden verplicht tot terugbetaling van
douanerechten die reeds op bovenbedoelde goederen zijn geheven.

3. Normale uitrustingsstukken, reserveonderdelen, voorraden brand-
stof, smeermiddelen en proviand aan boord van luchtvaartuigen van een
van beide Verdragsluitende Partijen kunnen op het grondgebied van de
andere Verdragsluitende Partij slechts worden uitgeladen met toestem-
ming van de douaneautoriteiten van deze Verdragsluitende Partij, die
kunnen verlangen dat deze materialen onder hun toezicht worden ge-
plaatst totdat zij weer worden uitgevoerd of overeenkomstig de douane-
voorschriften een andere bestemming hebben gekregen.

Artikel 11

Dubbele belasting

I. Inkomsten en winsten uit de exploitatie van luchtvaartuigen in het
internationale verkeer zijn slechts belastbaar in de Staat waar de plaats
van de werkelijke leiding van de onderneming gelegen is.

2. Winsten uit de vervreemding van luchtvaartuigen die worden geex-
ploiteerd in het internationale verkeer zijn slechts belastbaar in de Staat
waar de plaats van de werkelijke leiding van de onderneming gelegen is.

3. Kapitaal dat wordt vertegenwoordigd door luchtvaartuigen die wor-
den geixploiteerd in het internationale verkeer en door roerende zaken
die verband houden met de exploitatie van die luchtvaartuigen, is slechts
belastbaar in de Staat waar de plaats van de werkelijke leiding van de
onderneming gelegen is.

4. De bepalingen van het eerste lid van dit artikel zijn ook van toe-
passing op inkomsten en winsten uit deelneming in een ,,pool", een
gemeenschappelijke onderneming of een internationaal opererend agent-
schap.

5. Indien een verdrag tussen de Verdragsluitende Partijen tot het ver-
mijden van dubbele belasting naar het inkomen en het vermogen voor-
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ziet in andere procedures dan die welke in bet eerste tot en met het
vierde lid van dit artikel worden vermeld, zijn de bepalingen van het ver-
drag tot het vermijden van dubbele belasting naar het inkomen en het
vermogen van toepassing.

Artikel 12

Overmaking van gelden

1. Het staat de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de Verdrag-
sluitende Partijen vrij luchtvervoerdiensten te verkopen op de grondge-
bieden van beide Verdragsluitende Partijen, hetzij rechtstreeks, hetzij via
een agent, in iedere valuta.

2. Het staat de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de Verdrag-
sluitende Partijen vrij het batig saldo van de ontvangsten en uitgaven op
het grondgebied van verkoop over te maken van het grondgebied van
verkoop naar hun eigen grondgebied. In deze netto-overmaking zijn
begrepen de baten uit verkopen, rechtstreeks of via agenten, van
luchtvervoerdiensten en bijkomende of aanvullende diensten, alsmede
de gebruikelijke handelsrente die over deze inkomsten wordt ontvangen
terwiji deze in afwachting van de overmaking in deposito zijn gegeven.

3. De aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de Verdragsluitende
Partijen verkrijgen binnen ten hoogste dertig (30) dagen na de aanvraag
toestemming voor de overmaking, zulks in een vrij inwisselbare munt-
eenheid, tegen de offici~Ie koers voor het inwisselen van de plaatselijke
munteenheid die geldt op de datum van verkoop.

Het staat de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de Verdrag-
sluitende Partijen vrij de feitelijke overmaking te verrichten zodra de
toestemming is verkregen.

Artikel 13

Toepassing van wetten, voorschriften en procedures

1. De wetten, voorschriften en procedures van een Verdragsluitende
Partij betreffende de toelating tot of het vertrek uit haar grondgebied van
in internationale luchtdiensten gebruikte luchtvaartuigen of betreffende
de exploitatie van en het vliegen met zodanige luchtvaartuigen dienen
door de aangewezen luchtvaartrnaatschappij van de andere Verdrag-
sluitende Partij te worden nageleefd vanaf de binnenkomst in en tot en
met het vertrek uit bedoeld grondgebied.

2. De wetten, voorschriften en procedures van een Verdragsluitende
Partij betreffende immigratie, paspoorten of andere erkende reis-
documenten. binnenkomst, inklaring, douane en quarantaine dienen te
worden nageleefd door of namens bemanningsleden, passagiers. vracht
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en post die worden vervoerd door luchtvaartuigen van de aangewezen
luchtvaartmaatschappij van de andere Verdragsluitende Partij vanaf de
binnenkomst in en tot en met het vertrek uit het grondgebied van eerst-
bedoelde Verdragsluitende Partij.

3. Passagiers. bagage en vracht die op doorreis zijn via het grondge-
bied van een Verdragsluitende Partij en die de daarvoor gereserveerde
zone van de luchthaven niet verlaten, worden, behalve wat veiligheids-
maatregelen tegen geweld en iuchtpiraterij betreft, slechts aan een ver-
eenvoudigde controle onderworpen. Bagage en vracht op doorreis zijn
vrijgesteld van douanerechten en andere soortgelijke belastingen.

4. Kosten en heffingen die op het grondgebied van een Verdrag-
sluitende Partij met betrekking tot de vluchten van de luchtvaartmaat-
schappij van de andere Verdragsluitende Partij in rekening worden ge-
bracht voor het gebruik van luchthavens en andere lucht-
vaartvoorzieningen op het grondgebied van de eerstbedoelde Verdrag-
sluitende Partij, mogen niet hoger zijn dan die welke in rekening wor-
den gebracht met betrekking tot de vluchten van een andere luchtvaart-
maatschappij die soortgelijke vluchten uitvoert.

5. Geen van beide Verdragsluitende Partijen begunstigt een andere
luchtvaartmaatschappij ten opzichte van de aangewezen luchtvaartmaat-
schappij van de andere Verdragsluitende Partij bij de toepassing van haar
voorschriften inzake douane, immigratie. quarantaine en soortgelijke
voorschriften, of bij het gebruik van luchthavens, luchtwegen, luchtver-
keersdiensten en aanverwante voorzieningen waarover zij zeggenschap
heeft.

Artikel 14

Erkenning van bewijzen en vergunningen

Bewijzen van luchtwaardigheid, bewijzen van bevoegdheid en ver-
gunningen die door een van de Verdragsluitende Partijen zijn uitgereikt
of geldig verklaard en die nog niet zijn verlopen, worden door de andere
Verdragsluitende Partij als geldig erkend voor de exploitatie van de over-
eengekomen diensten op de omschreven routes, mits deze bewijzen en
vergunningen werden uitgereikt of geldig verklaard overeenkomstig de
op grond van het Verdrag van Chicago vastgestelde normen.

Elke Verdragsluitende Partij behoudt zich evenwel het recht voor om
voor vluchten boven haar grondgebied de erkenning te weigeren van
bewijzen van bevoegdheid en vergunningen die aan haar eigen onderda-
nen zijn verstrekt door de andere Verdragsluitende Partij.

Artikel 1 5

Veiligheid van de hitchtvaart

I. De Verdragsluitende Partijen komen overeen elkaar de bijstand te
verlenen die nodig is ter voorkoming van het wederrechtelijk in zijn
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macht brengen van luchtvaartuigen en andere wederrechtelijke gedragin-
gen gericht tegen de veiligheid van luchtvaartuigen, luchthavens en
luchtvaartvoorzieningen, en elke andere bedreiging voor de veiligheid
van de luchtvaart.

2. Elke Verdragsluitende Partij stemt ennee in de niet-discriminatoire
en algemeen toepasselijke veiligheidsbepalingen na te leven die de
andere Verdragsluitende Partij voorschrijft voor de binnenkomst op het
grondgebied van die andere Verdragsluitende Partij en toereikende maat-
regelen te treffen om passagiers en hun handbagage aan controle te
onderwerpen. Elke Verdragsluitende Partij neemt ook elk ver-zoek van de
andere Verdragsluitende Partij om bijzondere veiligheidsmaatregelen
voor haar luchtvaartuigen of passagiers om het hoofd te bieden aan een
specifieke bedreiging welwillend in overweging.

3. De Verdragsluitende Partijen handelen overeenkomstig de toepas-
selijke veiligheidsbepalingen voor de luchtvaart die zijn vastgesteld door
de Internationale Burgerluchtvaartorganisatie. Indien een Verdrag-
sluitende Partij van deze bepalingen afwijkt. kan de andere Verdrag-
sluitende Partij verzoeken om overleg met die Verdragsluitende Partij.
Tenzij anders door de Verdragsluitende Partijen is overeengekomen,
begint zodanig overleg binnen een termijn van zestig (60) dagen na de
datum van ontvangst van het verzoek ter zake. Het uitblijven van een
bevredigend akkoord kan een grond vonmen voor toepassing van artikel
18 van dit Verdrag.

4. De Verdragsluitende Partijen handelen in overeenstemming met de
bepalingen van het Verdrag inzake strafbare feiten en bepaalde andere
handelingen. begaan aan boord van luchtvaartuigen, ondertekend te
Tokio op 14 september 1963, het Verdrag tot bestrijding van het weder-
rechtelijk in zijn macht brengen van luchtvaartuigen, ondertekend te
's-Gravenhage op 16 december 1970, en het Verdrag tot bestrijding van
wederrechtelijke gedragingen gericht tegen de veiligheid van de burger-
luchtvaart, ondertekend te Montreal op 23 september 1971, voor zover
de Verdragsluitende Partijen beide partij zijn bij deze Verdragen.

5. Wanneer zich een voorval voordoet van het wederrechtelijk in zijn
macht brengen van een luchtvaartuig of van andere wederrechtelijke
gedragingen gericht tegen de veiligheid van luchtvaartuigen, luchtha-
vens en luchtvaartvoorzieningen, of dreigt zich voor te doen, verlenen
de Verdragsluitende Partijen elkaar bijstand door de verbindingen die
bedoeld zijn om op snelle en veilige wijze aan zulk een voorval of de
dreiging daarvan een einde te maken, te vergemakkelijken.
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Artikel 16

Geautomatiseerde Boekingssystemen

1. De Verdragsluitende Partijen komen overeen dat:
a. het belang van gebnriikers van luchtvervoerdiensten zal worden

beschermd tegen alle misbruik van desbetreffende informatie, met inbe-
grip van misleidende voorstelling daarvan;

b. een aangewezen luchtvaartmaatschappij van een Verdragsluitende
Partij en de agenten van die luchtvaartrnaatschappij onbeperkt en non-
discriminatoir toegang tot en gebruik van de GBS-en hebben op het
grondgebied van de andere Verdragsluitende Partij;

c. in dit verband de door de EEG aangenomen GBS-Gedragscode
van toepassing is op het grondgebied van Nederland, en dat de geldende
Gedragscode van toepassing is op het grondgebied van de Republiek
Armenii.

2. Elke Verdragsluitende Partij waarborgt aan bet GBS dat door de
aangewezen luchtvaartmaatschappij van de andere Verdragsluitende Par-
tij als hoofdsysteem is gekozen, vrije en onbelemmerde toegang tot haar
grondgebied. Geen der Verdragsluitende Partijen zal op haar grondge-
bied aan het GBS van de aangewezen luchtvaartmaatschappij van de
andere Verdragsluitende Partij strengere eisen opleggen of toelaten dat
deze worden opgelegd, dan die opgelegd aan het GBS van haar eigen
aangewezen luchtvaartmaatschappij, bijvoorbeeld ten aanzien van:

a. de exploitatie en verkoop van de GBS-diensten, met inbegrip van
de regels inzake het tonen en redigeren van GBS-en, en

b. de toegang tot en het gebruik van communicatievoorzieningen,
keuze en gebruik van technische apparatuur en programma's of de
installatie van apparatuur.

Artikel 17

Overleg en wijziging

1. In een geest van nauwe samenwerking plegen de luchtvaart-
autoriteiten van de Verdragsluitende Partijen van tijd tot tijd overleg met
elkaar ten einde te verzekeren dat de bepalingen van dit Verdrag worden
uitgevoerd en naar tevredenheid worden nageleefd.

2. Elk der Verdragsluitende Partijen kan verzoeken om overleg met
bet oog op wijziging van dit Verdrag of van de Bijlage daarbij. Dit over-
leg vangt aan binnen zestig (60) dagen na de datum van ontvangst van
het verzoek door de andere Verdragsluitende Partij, tenzij anders over-
eengekomen. Dit overleg kan zowel mondeling als schriftelijk plaatsvin-
den.

3. Door de Verdragsluitende Partijen overeengekomen wijzigingen op
dit Verdrag worden van kracht op de datum waarop de Verdragsluitende
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Partijen elkaar schriftelijk hebben medegedeeld dat aan hun onderschei-
den constitutionele vereisten is voldaan.

4. Wijzigingen van de Bijlage bij dit Verdrag worden schriftelijk
overeengekomen tussen de luchtvaartautoriteiten, en worden van kracht
op een door die autoriteiten te bepalen datum.

Artikel 18

Regeling van geschillen

I. Indien tussen de Verdragsluitende Partijen een geschil ontstaat met
betrekking tot de uitlegging of toepassing van dit Verdrag, trachten de
Verdragsluitende Partijen dit in eerste instantie te regelen door middel
van onderlinge onderhandeling.

2. Indien de Verdragsluitende Partijen er niet in slagen het geschil te
regelen door middel van onderhandeling, kan bet op verzoek van een
van beide Verdragsluitende Partijen ter beslissing worden voorgelegd
aan een gerecht van drie scheidsmannen, van wie elke Verdragsluitende
Partij er een benoemt, waama de aldus gekozen twee scheidsmannen
overeenstemming bereiken over de derde, op voorwaarde dat de derde
scheidsman geen onderdaan van een van beide Verdragsluitende Partijen
is. Elk van de Verdragsluitende Partijen wijst een scheidsman aan bin-
nen een termijn van zestig (60) dagen na de datum waarop een van beide
Verdragsluitende Partijen van de andere Verdragsluitende Partij een
diplomatieke nota heeft ontvangen waarin om een scheidsrechterlijke
beslissing van het geschil wordt verzocht, en over de derde scheidsman
wordt binnen een volgende termijn van zestig (60) dagen overeenstem-
ming bereikt. Indien een van beide Verdragsluitende Partijen haar eigen
scheidsman niet aanwijst binnen de termijn van zestig (60) dagen of
indien over de derde scheidsman niet binnen de genoemde termijn over-
eenstemming is bereikt, kan de Voorzitter van de Raad van de Interna-
tionale Burgerluchtvaartorganisatie door een van beide Verdragsluitende
Partijen worden verzocht een scheidsman of scheidsmannen te benoe-
men.

3. De Verdragsluitende Partijen verplichten zich ertoe zich te houden
aan elke uitspraak gedaan ingevolge het tweede lid van dit artikel.

Artikel 19

BeEindiging

Elk der Verdragsluitende Partijen kan te allen tijde de andere Verdrag-
sluitende Partij langs diplomatieke weg schriftelijk kennisgeving doen
van haar besluit dit Verdrag te beifindigen.

Deze kennisgeving wordt tegelijkertijd gezonden aan de Internatio-
nale Burgerluchtvaartorganisatie. In dit geval eindigt bet Verdrag twaalf
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(12) maanden na de datum van ontvangst van de kennisgeving door de
andere Verdragsluitende Partij, tenzij de kennisgeving van opzegging in
onderling overleg voor het einde van dit tijdvak wordt ingetrokken.
Indien de andere Verdragsluitende Partij nalaat de ontvangst te bevesti-
gen. wordt de kennisgeving geacht te zijn ontvangen veertien (14) dagen
na ontvangst van de kennisgeving door de Internationale Burger-
luchtvaartorganisatie.

Artikel 20

Registratie bij de ICAO

Dit Verdrag en alle wijzigingen daarop worden geregistreerd bij de
Internationale Burgerluchtvaartorganisatie.

Artikel 21

Toepasselijkheid van multilaterale overeenkomsten

1. De bepalingen van het Verdrag van Chicago worden op dit Verdrag
toegepast.

2. Indien een door beide Verdragsluitende Partijen aanvaarde multi-
laterale overeenkomst ter zake van een aangelegenheid die onder dit Ver-
drag valt, in werking treedt, hebben de desbetreffende bepalingen van
die overeenkomst voorrang boven de desbetreffende bepalingen van het
onderhavige Verdrag.

Artikel 22

Wer/dngssfeer

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, is dit Verdrag slechts van
toepassing op het Rijk in Europa.

Artikel 23

Inwerkingtreding

Dit Verdrag treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand
die voigt op de dag waarop de Verdragsluitende Partijen elkaar er schrif-
telijk van in kennis hebben gesteld dat aan de daarvoor in hun onder-
scheiden landen constitutioneel vereiste formaliteiten is voldaan.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar behoren
gemachtigd door hun onderscheiden Regeringen. dit Verdrag hebben
ondertekend.

GEDAAN te Yerevan, op 26 november 1999, in tweevoud in de
Nederlandse, de Armeense en de Engelse taal, zijnde alle versies gelij-
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kelijk authentiek. In geval van onderlinge verschillen over de interpre-
tatie van dit Verdrag is de Engelse versie doorsiaggevend.

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden

0. F. G. ELDERENBOSCH

Voor de Regering van de Republiek Armenii

V. YARALOV

Bijlage

bij het Verdrag tussen de Regering van het Koninkrijk der Nederlan-
den en de Regering van de Republiek Arrnenii inzake luchtdiensten

I. De aangewezen luchtvaartmaatschappij van het Koninkrijk der
Nederlanden heeft het recht luchtdiensten te exploiteren op de hieronder
aangegeven routes:

punten in Nederland - tussenliggende punten - punten in Arnenie -
verder gelegen punten, in beide richtingen.

2. De aangewezen luchtvaartmaatschappij van de Republiek Armenie
heeft het recht luchtdiensten te exploiteren op de hieronder aangegeven
routes:

punten in Armenie - tussenliggende punten - punten in Nederland -
verder gelegen punten, in beide richtingen.

3. Elk tussenliggend punt of alle tussenliggende punten en/of verder
gelegen punten op de omschreven routes kan of kunnen, naar keuze van
elke aangewezen luchtvaartmaatschappij. op een vlucht of op alle vluch-
ten worden overgeslagen, mits die vluchten aanvangen respectievelijk
eindigen op het grondgebied van de Verdragsluitende Partij die de lucht-
vaartmaatschappij heeft aangewezen.

4. Het is de aangewezen luchtvaartmaatschappijen van de Verdrag-
sluitende Partijen toegestaan vluchten te exploiteren op de hierboven
omschreven routes zonder beperkingen ten aanzien van frequentie en
type luchtvaartuig, in iedere indeling.

5. Elk tussenliggend punt of alle tussenliggende punten en/of verder
gelegen punten op de omschreven routes kan of kunnen door de aange-
wezen luchtvaartmaatschappij van een Verdragsluitende Partij worden
aangedaan zonder dat deze vijfde-vrijheidsverkeersrechten uitoefent tus-
sen die punten en het grondgebied van de andere Verdragsluitende Par-
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tij. Deze vijfde-vrijheidsverkeersrechten kunnen echter door de aange-
wezen luchtvaartmaatschappij van een Verdragsluitende Partij worden
uitgeoefend nadat daarvoor van tevoren toestemming is verkregen van
de luchtvaartautoriteiten van de andere Verdragsluitende Partij.
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE

NETHERLANDS AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AR-
MENIA ON AIR SERVICES

The Government of the Kingdom of the Netherlands and the Government of the Re-
public of Armenia;

being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature at
Chicago on 7 December 1944;

desiring to contribute to the progress of international civil aviation;

desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing air services between
and beyond their respective territories:

have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purpose of this Agreement and its Annex, unless the context otherwise re-
quires:

a) the term "the Convention" means the Convention on International Civil Aviation,
opened for signature at Chicago on 7 December 1944, and includes any Annex adopted un-
der Article 90 of that Convention and any amendment of the Annexes or the Convention
under Articles 90 and 94 thereof insofar as those Annexes and amendments have become
effective for, or been ratified by both Contracting Parties;

b) the term "aeronautical authorities" means:

for the Kingdom of the Netherlands the Minister of Transport, Public Works and Water
management;

for the Republic of Armenia the General Department of Civil Aviation of the Republic
of Armenia; or in either case any person or body authorized to perform any functions at
present exercised by the said authorities;

c) the term "designated airline" means an airline which has been designated and autho-
rized in accordance with Article 4 of this Agreement;

d) the term "territory" in relation to a State has the meaning assigned to it in Article 2
of the Convention;

e) the terms "air service", "international air service", "airline" and "stop for non-traffic
purposes" have the meaning respectively assigned to them in Article 96 of the Convention;

f) the terms "agreed service" and "specified route" mean international air service pur-
suant to Article 2 of this Agreement and the route specified in the Annex to this Agreement
respectively;

g) the term "stores" means articles of a readily consumable nature for use or sale on
board an aircraft during flight, including commissary supplies;
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h) the term "Agreement" means this Agreement, its Annex drawn up in application
thereof, and any amendments to the Agreement or to the Annex;

i) the term "tariff' means any amount charged or to be charged by airlines, directly or
through their agents, to any person or entity for the carriage of passengers (and their bag-
gage) and cargo (excluding mail) in air transportation, including:

I) the conditions governing the availability and applicability of a tariff, and

II) the charges and conditions for any services ancillary to such carriage which are of-
fered by airlines;

j) the term "change of aircraft" means the operation of one of the agreed services by a
designated airline in such a way that one or more sectors of the route are flown by aircraft
different in capacity from those used on another sector;

k) the term "Computer Reservation System" (CRS) means a computerized system con-
taining information about airline schedules, seat avail ability, fares and related services and
through which reservations can be made and or tickets can be issued and which makes some
or all of these facilities available to travel agents.

Article 2. Grant of Rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party except as otherwise
specified in the Annex the following rights for the conduct of international air transporta-
tion by the designated airline of the other Contracting Party:

a) the right to fly across its territory without landing;

b) the right to make stops in its territory for non-traffic purposes; and

c) while operating an agreed service on a specified route, the right to make stops in its
territory for the purpose of taking up and discharging international traffic in passengers,
cargo and mail, separately or in combination.

2. Nothing in paragraph 1 of this Article shall be deemed to grant the right for one Con-
tracting Party's airline to participate in air transportation between points in the territory of
the other Contracting Party.

Article 3. Change ofAircraft

1. Each designated airline may on any or all flights on the agreed services and at its
option, change aircraft in the territory of the other Contracting Party or at any point along
the specified routes, provided that:

a) aircraft used beyond the point of change of aircraft shall be scheduled in coincidence
with the inbound or outbound aircraft, as the case may be;

b) in the case of change of aircraft in the territory of the other Contracting Party and
when more than one aircraft is operated beyond the point of change, not more than one such
aircraft may be of equal size and none may be larger than the aircraft used on the third and
fourth freedom sector.
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2. For the purpose of change of aircraft operations, a designated air line may use its
own equipment and, subject to national regulations, leased equipment, and may operate un-
der commercial arrangements with another airline.

3. A designated airline may use different or identical flight numbers for the sectors of
its change of aircraft operations.

Article 4. Designation and Authorization

1. Each Contracting Party shall have the right by written notification through diplomat-
ic channels to the other Contracting Party to designate an airline to operate air services on
the routes specified in the Annex and to substitute another airline for an airline previously
designated.

2. On receipt of such notification, each Contracting Party shall without delay, grant to
the airline so designated by the other Contracting Party the appropriate operating authori-
zations subject to the provisions of this Article.

3. Upon receipt of the operating authorization of paragraph 2 of this Article the desig-
nated airline may at any time begin to operate the agreed services, in part or in whole, pro-
vided that it complies with the provisions of this Agreement and that tariffs for such
services have been established in accordance with the provisions of Article 6 of this Agree-
ment.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating authori-
zation referred to in paragraph 2 of this Article, or to grant this authorization under condi-
tions that may be deemed necessary for the exercise by the designated airline of the rights
specified in Article 2 of this Agreement, if it is not satisfied that substantial ownership and
effective control of the airline are vested in the Contracting Party designating it or in its na-
tionals or in both.

Article 5. Revocation and Suspension ofAuthorization

1. The Contracting Parties shall have the right to withhold the authorizations referred
to in Article 4 with respect to an airline designated by the other Contracting Party to revoke
or suspend such authorizations or impose conditions:

a) in the event of failure by such airline to qualify before the aeronautical authorities
of that Contracting Party under the laws and regulations normally and reasonably applied
by these authorities in conformity with the Convention;

b) in the event of failure by such airline to comply with the laws and regulations of that
Contracting Party;

c) in the event that they are not satisfied that substantial ownership and effective con-
trol of the airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in its nation-
als or in both;

d) in case the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions pre-
scribed under this Agreement.
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2. Unless immediate action is essential to prevent further infringement of the laws and
regulations referred to above, the rights enumerated in paragraph 1 of this Article shall be
exercised only after consultations with the aeronautical authorities of the other Contracting
Party. Unless otherwise agreed by the Contracting Parties, such consultations shall begin
within a period of sixty (60) days from the date of receipt of the request.

Article 6. Tariffs

1. The tariffs to be charged by the designated airlines of the Contracting Parties for car-
riage between their territories shall be those approved by the aeronautical authorities of
both Contracting Parties and shall be established at reasonable levels, due regard being paid
to all relevant factors, including cost of operation, reasonable profit and the tariffs of other
airlines for any part of the specified route.

2. Tariffs referred to in paragraph 1 of this Article shall, whenever possible, be agreed
by the designated airlines through the use of the procedures of the International Air Trans-
port Association for the setting of tariffs. When this is not possible the tariffs shall be
agreed between the designated airlines. In any case the tariffs shall be subject to the approv-
al of the aeronautical authorities of both Contracting Parties.

3. All tariffs so agreed shall be submitted for approval of the aeronautical authorities
of both Contracting Parties at least sixty (60) days before the proposed date of their intro-
duction, except where the said authorities agree to reduce this period in special cases.

4. Approval of tariffs may be given expressly, or, if neither of the aeronautical author-
ities has expressed disapproval within thirty (30) days from the date of submission, in ac-
cordance with paragraph 3 of this Article, the tariffs shall be considered as approved.

In the event of the period for submission being reduced, as provided for in paragraph
3, the aeronautical authorities may agree that the period within which any disapproval must
be notified shall be reduced accordingly.

5. If a tariff cannot be agreed in accordance with paragraph 2 of this Article, or if, dur-
ing the period applicable in accordance with paragraph 4 of this Article, one aeronautical
authority gives the other aeronautical authority notice of its disapproval of any tariff agreed
in accordance with the provisions of paragraph 2 of this Article, the aeronautical authorities
of the two Contracting Parties shall endeavour to determine the tariff by mutual agreement.

6. If the aeronautical authorities cannot agree on a tariff submitted to them under para-
graph 3 of this Article, or on the determination of a tariff under paragraph 5 of this Article,
the dispute shall be settled in accordance with the provisions of Article 18 of this Agree-
ment.

7. Tariffs established in accordance with the provisions of this Article shall remain in
force until new tariffs have been established.

8. The designated airlines of both Contracting Parties may not charge tariffs different
from those which have been approved in conformity with the provisions of this Article.
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Article 7. Commercial Activities

1. The designated airlines of both Contracting Parties shall be al lowed:

a) to establish in the territory of the other Contracting Party offices for the promotion
of air transportation and sale of air tickets as well as other facilities required for the provi-
sions of air transportation;

b) in the territory of the other Contracting Party to engage directly and, at that airline's
discretion, through its agents in the sale of air transportation.

2. The designated airline of one Contracting Party shall be allowed to bring in and
maintain in the territory of the other Contracting Party its managerial, commercial, opera-
tional and technical staff as it may require in connection with the provision of air transpor-
tation.

3. These staff requirements may, at the option of the designated air line, be satisfied by
its own personnel or by using the services of any other organization, company or airline op-
erating in the territory of the other Contracting Party, and authorized to perform such ser-
vices in the territory of that Contracting Party.

4. The above activities shall be carried out in accordance with the laws and regulations
of the other Contracting Party.

Article 8. Fair Competition

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both Contract-
ing Parties to participate in the international air transportation covered by this Agreement.

2. Each Contracting Party shall take all appropriate action within its jurisdiction to
eliminate all forms of discrimination or unfair competitive practices adversely affecting the
competitive position of the airlines of the other Contracting Party.

Article 9. Timetable

1. The airline designated by one Contracting Party shall notify the aeronautical author-
ities of the other Contracting Party, forty-five (45) days in advance, of the timetable of its
intended services, the frequency specifying type of aircraft, configuration and number of
seats to be made available to the public.

2. Requests for permission to operate additional flights can be submitted by the desig-
nated airline for approval directly to the aeronautical authorities of the other Contracting
Party.

Article 10. Taxes, Customs and Charges

1. Aircraft operating on international air services by the designated airline of either
Contracting Party, as well as their regular equipment, spare parts, supplies of fuels and lu-
bricants, aircraft stores (including food, beverages and tobacco) on board as well as adver-
tising and pro motional material kept on board such aircraft shall be exempt from all
customs duties, inspection fees and similar national or local duties and charges, on arrival
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in the territory of the other Contracting Party, provided such equipment and supplies remain
on board the aircraft up to such time as they are re-exported.

2. With regard to regular equipment, spare parts, supplies of fuels and lubricants and
aircraft stores introduced into the territory of one Contracting Party by or on behalf of a des-
ignated airline of the other Contracting Party or taken on board the aircraft operated by such
designated airline and intended solely for use on board that aircraft while operating inter-
national services, no duties and charges, including customs duties and inspections fees im-
posed in the territory of the first Contracting Party, shall be applied, even when these
supplies are to be used on the parts of the journey performed over the territory of the Con-
tracting Party in which they are taken on board.

The articles referred to above may be required to be kept under customs supervision
and control.

The provisions of this paragraph cannot be interpreted in such a way that a Contracting
Party can be made subject to the obligation to refund customs duties which already have
been levied on the items referred to above.

3. Regular airborne equipment. spare parts, supplies of fuels and lubricants and aircraft
stores retained on board the aircraft of either Contracting Party may be unloaded in the ter-
ritory of the other Contracting Party only with the approval of the customs authorities of
that Contracting Party, who may require that these materials be placed under their supervi-
sion up to such time as they are re-exported or otherwise disposed of in accordance with
customs regulations.

Article 11. Double Taxation

1. Income and profits from the operation of aircraft in international traffic shall be tax-
able only in the State in which the place of effective management of the enterprise is situ-
ated.

2. Gains from the alienation of aircraft operated in international traffic shall be taxable
only in the State in which the place of effective management of the enterprise is situated.

3. Capital represented by aircraft operated in international traffic and by movable prop-
erty pertaining to the operation of such aircraft shall be taxable only in the State in which
the place of effective management of the enterprise is situated.

4. The provisions of paragraph 1 of this Article shall also apply to income and profits
from the participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

5. If an agreement between the Contracting Parties on avoidance of double taxation on
income or capital envisages procedures different from those referred to in paragraphs 1 - 4
of this Article, the provisions of the agreement on avoidance of double taxation on income
or capital shall be applicable.
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Article 12. Transfer of Funds

1. The designated airlines of the Contracting Parties shall be free to sell air transport
services in the territories of both the Contracting Par ties, either directly or through an
agent, in any currency.

2. The designated airlines of the Contracting Parties shall be free to transfer from the
territory of sale to their home territory the excess, in the territory of sale, of receipts over
expenditure. Included in such net transfer shall be revenues from sales, made directly or
through agents, of air transport services, and ancillary or supplemental services, and normal
commercial interest earned on such revenues while on deposit awaiting transfer.

3. The designated airlines of the Contracting Parties shall receive approval for such
transfer within at most thirty (30) days of application. into a freely convertible currency, at
the official rate of exchange for conversion of local currency, as at the date of sale.

The designated airlines of the Contracting Parties shall be free to effect the actual
transfer on receipt of approval.

Article 13. Application of Laws, Regulations and Procedures

1. The laws, regulations and procedures of either Contracting Party relating to the ad-
mission to or departure from its territory of aircraft engaged in international air services, or
to the operation and navigations of such aircraft, shall be complied with by the designated
airline of the other Contracting Party upon its entrance into, and until and including its de-
parture from, the said territory.

2. The laws, regulations and procedures of either Contracting Party relating to immi-
gration, passports, or other approved travel documents, entry, clearance, customs and quar-
antine shall be complied with by or on behalf of crews, passengers, cargo and mail carried
by aircraft of the designated airline of the other Contracting Party upon their entrance into,
and until and including their departure from, the territory of the said Contracting Party.

3. Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of either Con-
tracting Party and not leaving the area of the airport reserved for such purpose shall, except
in respect of security measures against violence and air piracy, be subject to no more than
a simplified control. Baggage and cargo in direct transit shall be exempt from customs du-
ties and other similar taxes.

4. Fees and charges applied in the territory of either Contracting Party to the airline op-
erations of the other Contracting Party for the use of air ports and other aviation facilities
in the territory of the first Contracting Party, shall not be higher than those applied to the
operations of any other airline engaged in similar operations.

5. Neither of the Contracting Parties shall give preference to any other airline over the
designated airline of the other Contracting Party in the application of its customs, immigra-
tion, quarantine, and similar regulations; or in the use of airports, airways and air traffic ser-
vices and associated facilities under its control.
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Article 14. Recognition of Certificates and Licences

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licences issued, or vali-
dated, by one Contracting Party and unexpired shall be recognized as valid by the other
Contracting Party for the purpose of operating the agreed services on the specifies routes,
provided always that such certificates or licences were issued, or validated, in conformity
with the standards established under the Convention.

Each Contracting Party, however, reserves the right to refuse to recognize, for flights
above its own territory, certificates of competency and licences granted to its own nationals
by the other Contracting Party.

Article 15. Aviation Security

1. The Contracting Parties agree to provide aid to each other as necessary with a view
to preventing unlawful seizure of aircraft and other unlawful acts against the safety of air-
craft, airports and air navigation facilities and any other threat to aviation security.

2. Each Contracting Party agrees to observe non-discriminatory and generally applica-
ble security provisions required by the other Contracting Party for entry into the territory
of the other Contracting Party and to take adequate measures to inspect passengers and their
carry-on items. Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any re-
quest from the other Contracting Party for special security measures for its aircraft or pas-
sengers to meet a particular threat.

3. The Contracting Parties shall act in accordance with applicable aviation security
provisions established by the International Civil Aviation Organization. Should a Contract-
ing Party depart from such provisions, the other Contracting Party may request consulta-
tions with that Contracting Party. Unless otherwise agreed by the Contracting Parties, such
consultations shall begin within a period of sixty (60) days from the date of receipt of such
a request. Failure to reach a satisfactory agreement could constitute grounds for the appli-
cation of Article 18 of this Agreement.

4. The Contracting Parties shall act in conformity with the provisions of the Conven-
tion on Offences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on
September 14, 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft,
signed at The Hague on December 16, 1970, and the Convention for the Suppression of Un-
lawful Acts Against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on September 23,
1971, insofar as the Contracting Parties are both party to these Conventions.

5. When an incident, or threat of an incident, of unlawful seizure of aircraft or other
unlawful acts against the safety of aircraft, airports and air navigation facilities occurs, the
Contracting Parties shall assist each other by facilitating communications intended to ter-
minate rapidly and safely such incident of threat thereof.

Article 16. Computer Reservation System

1. The Contracting Parties agree that:
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a) the interest of consumers of air transport products will be protected from any misuse

of such information including misleading presentation thereof;

b) a designated airline of a Contracting Party and the airline's agents will have unre-

stricted and non-discriminatory access to and use of CRS's in the territory of the other Con-

tracting Party;

c) in this respect the CRS Code of Conduct adopted by the EEC shall prevail in the

territory of the Netherlands, whereas in the territory of the Republic of Armenia the preva-

lent Code of Conduct shall be applicable.

2. Each Contracting Party guarantees to the CRS chosen as its primary system by the

designated airline of the other Contracting Party free and unimpaired access in its territory.

Neither Contracting Party shall, in its territory, impose or permit to be imposed on the CRS

of the designated airline of the other Contracting Party more stringent requirements than

those imposed on the CRS of its own designated airline, such as with respect to:

a) the operation and sale of the CRS services including CRS display and editing rules,

and

b) the access to and use of communications facilities, selection and use of technical
hardware and software or the installation of hardware.

Article 17. Consultation and Amendment

1. In a spirit of close cooperation the aeronautical authorities of the Contracting Parties

shall consult each other from time to time with a view to ensuring the implementation of,
and satisfactory compliance with, the provisions of this Agreement.

2. Each Contracting Party may request consultations with a view to modify the present

Agreement or its Annex. These consultations shall begin within sixty (60) days from the

date of the receipt of the request by the other Contracting Party, unless otherwise agreed.

Such consultations may be conducted through discussion or by correspondence.

3. Any modification to the present Agreement agreed upon by the Contracting Parties,

shall come into force on the date on which the Contracting Parties have informed each other
in writing of the completion of their respective constitutional requirements.

4. Any modification of the Annex to the present Agreement shall be agreed upon in

writing between the aeronautical authorities and shall take effect on a date to be determined

by the said authorities.

Article 18. Settlement of Disputes

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or

application of the present Agreement, the Contracting Parties shall in the first place endeav-

our to settle it by negotiation between themselves.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, the dispute may

at the request of either Contracting Party be submitted for decision to a tribunal of three ar-

bitrators, one to be named by each Contracting Party and the third to be agreed upon by the

two arbitrators so chosen, provided that such third arbitrator shall not be a national of either
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Contracting Party. Each of the Contracting Parties shall designate an arbitrator within a pe-
riod of sixty (60) days from the date of receipt by either Contracting Party from the other
Contracting Party of a diplomatic note requesting arbitration of the dispute and the third ar-
bitrator shall be agreed upon within a further period of sixty (60) days. If either of the Con-
tracting Parties fails to designate its own arbitrator within the period of sixty (60) days or
if the third arbitrator is not agreed upon within the period indicated, the President of the
Council of the International Civil Aviation Organization may be requested by either Con-
tracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators.

3. The Contracting Parties undertake to comply with any decision given under para-
graph 2 of this Article.

Article 19. Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing through diplomatic
channels to the other Contracting Party of its decision to terminate this Agreement.

Such notice shall be simultaneously communicated to the International Civil Aviation
Organization. In such case this Agreement shall terminate twelve (12) months after the date
when the notice has been received by the other Contracting Party unless the notice to ter-
minate is withdrawn by agreement before the expiry of this period. In the absence of ac-
knowledgement of receipt by the other Contracting Party, notice shall be deemed to have
been received fourteen (14) days after the receipt of the notice by the International Civil
Aviation Organization.

Article 20. Registration with ICAO

This Agreement and any amendment thereto shall be registered with the International
Civil Aviation Organization.

Article 21. Applicability of Multilateral Agreements

1. The provisions of the Convention shall be applied to this Agreement.

2. If a multilateral agreement concerning any matter covered by this Agreement, ac-
cepted by both Contracting Parties, enters into force, the relevant provisions of that agree-
ment shall supersede the relevant provisions of the present Agreement.

Article 22. Applicability

As regards the Kingdom of the Netherlands, this Agreement shall apply to the King-
dom in Europe only.

Article 23. Entry into Force

The present Agreement shall come into force on the first day of the second month fol-
lowing the date on which the Contracting Parties have informed each other in writing that
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the formalities constitutionally required therefore in their respective countries have been
complied with.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Yerevan, on November 26, 1999. in the Netherlands, Armenian
and English languages, each version being equally authentic. In the event of any inconsis-
tencies of interpretation of this Agreement the English version shall prevail.

For the Government of the Kingdom of the Netherlands:

0. F. G. ELDERENBOSCH

For the Government of the Republic of Armenia:

V. YARALOV



Volume 2247, 1-40030

ANNEX TO THE AIR SERVICES AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ARMENIA

1. The designated airline of the Kingdom of the Netherlands shall be entitled to oper-
ate air services on the routes specified hereunder:

points in the Netherlands - intermediate points - points in Armenia - points beyond -
and vice versa.

2. The designated airline of the Republic of Armenia shall be entitled to operate air ser-
vices on the routes specified hereunder:

points in Armenia - intermediate points - points in the Netherlands - points beyond -
and vice versa.

3. Any or all of the intermediate points and or points beyond on the specified routes
may, at the discretion of each designated airline, be omitted on any or all of the flights, pro-
vided that those flights originate, respectively terminate in the territory of the Contracting
Party which has designated the airline.

4. The designated airlines of the Contracting Parties shall be allowed to operate flights
on the routes mentioned above, without restrictions as to the frequency and aircraft type, in
any configuration.

5. Any intermediate points and/or points beyond may be served by the designated air-
line of one Contracting Party without exercising fifth freedom traffic rights between those
points and the territory of the other Contracting Party. Such fifth freedom traffic rights may,
however, be exercised by the designated airline of one Contracting Party after having ob-
tained prior approval of the aeronautical authorities of the other Contracting Party.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AUX SERVICES AERIENS ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME DES PAYS-BAS ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'ARMENIE

Le Royaume des Pays-Bas et La R~publique d'Arm6nie, ddsignds, 6tant parties A la
Convention relative A raviation civile internationale, ouverte A la signature d Chicago le 7
d6cembre 1944,

Dsireux de contribuer au progr~s de l'aviation civile internationale,

Dsireux de conclure un accord aux fins d'6tablir des services a6riens entre leurs terri-
toires respectifs et au-delA,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Definitions

Aux fins du present Accord et de son annexe, et d moins que le contexte nappelle une
autre interpretation :

a) Le terme " Convention " s'entend de la Convention relative A laviation civile inter-
nationale, ouverte d la signature A Chicago le 7 ddcembre 1944, de toute annexe adopt~e
conform~ment d 'article 90 de ladite Convention et de tout amendement apport6 aux an-
nexes ou A la Convention elle-m~me conformdment A ses articles 90 ou 94, pour autant que
ces annexes ou amendements auront pris effet pour les deux Parties contractantes ou &6 rat-
ifi6s par elles;

b) L'expression " autorit6s adronautiques " s'entend:

Pour la R6publique d'Arm6nie, le Ddpartement gdndral de l'aviation civile;

Pour le Royaume des Pays-Bas, du Ministre des transports, des travaux publics et de
la gestion des eaux; ou

Dans les deux cas, de toute personne ou tout organisme habilitds A exercer des fonc-
tions qui relvent actuellement desdites autorit~s;

c) L'expression " entreprise d~signde " s'entend d'une entreprise de transport adrien
d6sign6e et autorisde conform6ment A Particle 4 du pr6sent Accord;

d) Le terme" territoire ", s'agissant d'un Etat, a le sens que lui attribue larticle 2 de la
Convention;

e) Les expressions" services a~riens ", "service adrien international" ou" entreprise de
transport a6rien " et" escale non commerciale" ont le sens que leur attribue rarticle 96 de
la Convention;

f) Les expressions " services convenus" et" routes indiqu~es " s'entendent respective-
ment des services adriens internationaux au sens de l'article 2 du present Accord et des
routes indiqudes dans l'annexe au present Accord;
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g) Le terme" provisions " s'entend des articles pr~ts pour la consommation et destin6s
A l'utilisation ou A la vente A bord d'un a6ronef en cours de vol, y comprit les foumitures
d'6conomat;

h) Le terme " Accord " s'entend du pr6sent Accord, de son annexe et de tout amende-
ment qui leur serait apport6;

i) Le terme" tarif" s'entend des sommes pay6es ou A payer aux entreprises de transport
a6rien, directement ou par lentremise de leurs agents, par toute personne morale ou phy-
sique pour le transport adrien de passagers (et de leurs bagages) ou de fret (A l'exclusion du
courrier), ainsi que :

I. Des conditions de r6tablissement et de l'application d'un tarif; et

II. Du coot des services auxiliaires offerts au cours du transport et des condition de leur
prestation;

j) L'expression" changement d'appareils" s'emploie quand une entreprise d6sign6e, as-
surant un service convenu, utilise sur un ou plusieurs trongons de sa route des appareils de
capacit6 diffdrente de celle des appareils utilis6s sur un autre trongon.

k) L'expression" syst~me informatique de r6servation" (SIR) s'entend syst~me infor-
matique ou figurent des renseignements sur les horaires des vols, les places disponibles, les
tarifs voyageurs et d'autres prestations, et qui permet de faire des r6servations, de d6livrer
des billets 6ventuellement, et d'offrir certaines ou la totalit6 de ces facilitds aux agences de
voyages.

Article 2. Octroi des droits

1. Sauf exceptions sp6cifi6es dans l'annexe, chacune des Parties contractantes accorde
A l'autre les droits ci-apr~s afin de permettre A son entreprise d6sign6e d'assurer des trans-
ports a6riens internationaux :

a) Le droit de survoler son territoire sans y atterrir;

b) Le droit de faire, sur son territoire, des escales non commerciales; et

c) Dans 'exploitation d'un service convenu sur une route indiqu6e, le droit faire escale
sur son territoire aux fins d'embarquer ou de d6barquer, s6par6ment ou en combinaison, des
passagers, du fret et du courrier en trafic international.

2. Aucune disposition du paragraphe 1 du pr6sent article ne sera cens6e conf6rer A une
entreprise d6sign6e de l'une des Parties contractantes le droit d'assurer un transport a6rien
entre des points situds sur le territoire de lautre Partie contractante.

Article 3. Changement d'appareils

1. Chaque entreprise d6signde pourra, A son gr6, A l'occasion de tous ses vols effectu6s
pour assurer des services convenus ou A l'occasion de l'un quelconque de ces vols, changer
d'appareil sur le territoire de lautre Partie contractante ou en n'importe quel point de routes
indiqudes, A condition que :

a) Les horaires des appareils utilis~s au-delA du point de changement coYncident avec
ceux des a~ronefs arrivant ou partant selon le cas;
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b) En cas de changement d'appareils sur le territoire de lautre Partie contractante, et si
plus d'un appareil est utilisd au-delA du point de changement, un seul appareil au maximum
puisse 8tre de dimension dgale, et aucun de plus grande dimension, que celui utilis6 au titre
de ia troisi~me ou de la quatri~me libert6.

2. Aux fins des changements d'appareils, lentreprise ddsignde pourra utiliser son pro-
pre matdriel et, sous rdserve des rdglementations nationales, du matdriel de louage, et elle
pourra conclure des accords commerciaux avec une autre compagnie adrienne.

3. Une entreprise ddsignde pourra utiliser des numdros de vol diffdrents ou identiques
sur les trongons desservis par d'autres appareils.

Article 4. Ddsignation et autorisation

1. Chacune des Parties contractantes aura le droit de d6signer par dcrit et par la voie
diplomatique A rautre Partie contractante une entreprise de transport adrien en vue de l'ex-
ploitation de services convenus sur les routes indiqudes en annexe, et de remplacer cette
entreprise par une autre.

2. Au requ d'une ddsignation, l'autre Partie contractante devra, sous rdserve des dispo-
sitions du prdsent article, d6livrer sans ddlai les autorisations d'exploitation appropri6es A
lentreprise.

3. Au retour de lautorisation d'exploitation visde au paragraphe 2 du prdsent article,
'entreprise ddsign6e pourra A nimporte quel moment commencer A assurer en partie ou en

totalitd les services convenus A condition de se conformer aux dispositions du pr6sent Ac-
cord et d'avoir dtabli, pour ces services, des tarifs conformdment aux dispositions de l'arti-
cle 6 du prdsent Accord.

4. Chacune des Parties contractantes aura le droit de refuser lautorisation d'exploita-
tion visde au paragraphe 2 du prdsent article, ou de subordonner aux conditions qu'elle
pourrajuger ndcessaires l'exercice, par lentreprise ddsignde, des droits visds A l'article 2 du
prdsent Accord, si ladite Partie contractante n'a pas la certitude qu'une part importante de
la propridt6 et le contr6le effectif de cette entreprise sont ddtenus par la Partie contractante
qui Fa ddsign6e, par des ressortissants de cette Partie ou par les deux.

Article 5. Annulation ou suspension de l'autorisation

1. Les Parties contractantes auront le droit de refuser les autorisations d'exploitation
visdes A l'article4 du prdsent Accord A une entreprise ddsignde par 'autre Partie contracta-
nte, de les annuler ou de les suspendre ou encore d'imposer des conditions :

a) Si lentreprise en question ne remplit pas, de l'avis de ces autorit6s adronautiques, les
conditions voulues par la ldgislation et la rdglementation normalement et raisonnablement
appliqudes par elles conformdment A la Convention;

b) Si l'entreprise ne se conforme pas aux lois et r~glements de la Partie contractante en
question;
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c) Si elle nont pas la certitude qu'une part importante de la propridt6 de cette entreprise
et son contr6le effectif sont dMtenus par la Partie contractante qui l'a d~signde, par des res-
sortissants de cette Partie ou par les deux;

d) Si lentreprise manque d'autre faron A se conformer aux conditions prescrites par le
present Accord.

2. A moins qu'il ne soit indispensable d'agir dans l'imm~diat afin d'emp~cher de nouv-
elles infractions aux lois et r~glements pr~cit~s, les droits 6nonc~s au paragraphe 1 ne seront
exerc~s qu'apr~s consultation avec les autorit~s a~ronautiques de lautre Partie contractante.
Sauf accord contraire entre les Parties contractantes, les consultations d~buteront dans les
soixante (60) jours A compter de la date de reception de la demande.

Article 6. Tarifs

1. Les tarifs qu'appliqueront les entreprises d~sign~es par les Parties contractantes pour
les transports entre leurs territoires devront tre approuv~s par les autorit~s aronautiques
des deux Parties et seront fixes A des niveaux raisonnables compte dfiment tenu de tous les
6l6ments d'appr~ciation, y compris les frais d'exploitation, la r~alisation d'un b~n~fice rai-
sonnable et les tarifs pratiqu~s par d'autres compagnies a~riennes sur un trongon
quelconque de la route indiqu~e.

2. Les tarifs vis~s au paragraphe 1 du present article devront, toutes les fois que cela
sera possible, etre concert~s entre les entreprises d~sign~es, conform~ment aux procedures
de I'IATA. En cas d'impossibilit6, ils le seront entre les entreprises d~sign~es. En tout 6tat
de cause, leur application sera subordonn~e A l'agr~ment des autorit~s a~ronautiques des
deux Parties contractantes.

3. Tous les tarifs ainsi concert6s seront soumis A l'agrdment des autorit~s a~ronautiques
des deux Parties contractantes au moins soixante (60) jours avant la date projetde de leur
entree en vigueur, sauf si lesdites autorit~s sont convenues de r~duire ce d~lai dans des cas
particuliers.

4. L'agr~ment des tarifs pourra 8tre donnd de fagon expresse mais, si aucune des au-
torit~s a~ronautiques n'a exprim6 son d~saccord dans un d~lai de trente (30)jours A compter
de la date du d~p6t conform~ment au paragraphe 3 du present article, les tarifs seront
r~put~s agr6s.

Si le d~lai de d~p6t est r~duit comme pr~vu au paragraphe 3, les autorit~s a~ronautiques
pourront convenir de r~duire en consequence le d~iai de notification d'un disaccord 6ven-
tuel.

5. Si un tarifne peut tre concert6 conformdment au paragraphe 2 du present article ou
si, dans le d6lai applicable conform6ment A son paragraphe 4, l'une des autorit6s a~ronau-
tiques signifie A lautre qu'elle conteste un tarif concert6 conform6ment au paragraphe 2, les
autorit~s a6ronautiques des deux Parties contractantes s'efforceront de determiner le tarif
de gr6 A gr6.

6. Si les autorit~s a~ronautiques ne peuvent s'entendre au sujet d'un tarif qui leur a 6t6
soumis conform6ment au paragraphe 3 du prdsent article ou sur la d6termination d'un tarif
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en vertu du paragraphe 5, le diff6rend sera r6g16 conform6ment A l'article 18 du pr6sent Ac-
cord.

7. Les tarifs 6tablis conform6ment aux dispositions du pr6sent article demeureront en
vigueur jusqu'A rdtablissement de nouveaux tarifs.

8. Les entreprises d6sign6es des deux Parties contractantes ne pourront pas appliquer
des tarifs diffdrents de ceux qui auront 6 agr66s conform6ment aux dispositions du pr6sent
article.

Article 7. Activit~s commerciales

1. Les entreprises ddsign6es de chacune des Parties contractantes seront autoris6es

a) A implanter sur le territoire de l'autre Partie contractante des bureaux de promotion
des transport a6riens et de vente de titres de transport, ainsi que les autres moyens n6ces-
saires pour assurer des transports a6riens;

b) A vendre directement ou, A leur discretion, par lentremise de leurs agents des titres
de transport a6rien sur le territoire de lautre Partie contractante.

2. L'entreprise d6signde de chacune des Parties contractantes sera autoris6e A faire en-
trer et employer sur le territoire de lautre Partie contractante les personnels de direction,
commercial, op~rationnel et technique n6cessaires pour la prestation de services de trans-
port a6rien.

3. Ces besoins en personnel pourront, au choix de l'entreprise d6signde, tre satisfaits
par son propre personnel ou en recourant aux services de toute autre organisation, soci6t6
ou compagnie a6rienne travaillant sur le territoire de l'autre Partie contractante et autorisde
A assurer des prestations de cette nature sur le territoire de cette Partie contractante.

4. Les activitds pr6cit6es seront exerc6es conformdment aux lois et r~glements de l'au-
tre Partie contractante.

Article 8. Concurrence loyale

1. Les entreprises ddsign6es des deux Parties contractantes se verront offrir des possi-
bilit6s 6gales et 6quitables de participer aux transports a6riens internationales vis6s par le
pr6sent Accord.

2. Chacune des Parties contractantes prendra toutes les mesures appropri6es relevant
de sa comp6tence pour 61iminer toute discrimination ou pratique compdtitive d61oyale sus-
ceptible de nuire A la concurrence des entreprises de transport a6rien de l'autre Partie con-
tractante.

Article 9. Horaires

1. L'entreprise d6signde par chacune des Parties contractantes communiquera aux au-
torit6s a6ronautiques de l'autre Partie contractante, quarante-cinq (45) jours A l'avance, les
horaires des services qu'elle entend assurer, en sp6cifiant leur fr6quence, les types d'a6ro-
nefs utilis6s, ainsi que le plan et le nombre des sieges mis A la disposition du public.
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2. Les demandes d'autorisation d'assurer des vols suppl6mentaires pourront 6tre d6-
pos6es directement par lentreprise d6sign6e, pour approbation, aupr~s des autorit6s a~ro-
nautiques de rautre Partie contractante.

Article 10. Taxes, douanes et redevances

1. Les a6ronefs utilisds en service international par lentreprise d~sign6e de chaque Par-
tie contractante, ainsi que leur 6quipement normal, les pieces de rechange, les approvision-
nements en carburants et lubrifiants, les provisions de bord (y compris les provisions de
bouche, boissons et tabacs), ainsi que tout le mat6riel publicitaire et promotionnel se trou-
vant d bord de ces a6ronefs, seront exon6r6s, d 'arriv6e sur le territoire de l'autre Partie con-
tractante, de tous droits de douane, frais d'inspection et autres droits ou taxes similaires,
nationaux ou locaux, A condition que cet 6quipement, ces approvisionnements et ces provi-
sions demeurent d bord des a6ronefs jusqu'A leur r6exportation.

2. L'6quipement normal, les pieces de rechange, les approvisionnements en carburant
et lubrifiants, ainsi que les provisions de bord, introduits sur le territoire de l'une des Parties
contractantes par les soins ou pour le compte d'une entreprise d6sign6e de l'autre Partie con-
tractante, ou pris d bord d'a6ronefs exploit6s par cette entreprise et qui sont destinds d &re
utilis6s uniquement d bord pour assurer des services internationaux, seront exon6r6s de tous
droits et redevances, y compris les droits de douane et les frais d'inspection, impos6s sur le
territoire de la premiere Partie contractante, meme s'ils doivent tre utilis6s durant le survol
du territoire de la Partie contractante o6i ils ont 6t6 embarqu6s.

11 pourra tre exig6 que les articles en question soient gard6s sous la surveillance ou le
contr61e des douanes.

Les dispositions du pr6sent paragraphe ne peuvent tre interprdt6es de mani~re A im-
poser A une Partie contractante l'obligation de rembourser des droits de douane d6ja pergus
sur les articles en question.

3. L'6quipement normal, les pieces de rechange, les approvisionnements en carburant
et lubrifiants, ainsi que les provisions de bord, transport6s A bord d'a6ronefs de l'une des
Parties contractantes ne pourront tre d6charg6s sur le territoire de l'autre Partie contracta-
nte qu'avec l'accord de ses autorit6s douanires qui pourront exiger que ces articles soient
plac6s sous leur surveillance jusqu'A leur r6exportation ou leur cession effectu6e conform6-
ment aux r~glements douaniers.

Article I/. Double imposition

1. Les recettes et les b6n~fices tir6s de 'exploitation d'a6ronefs en trafic international
ne seront imposables que dans 'Etat o6 est 6tabli le siege de direction effective de bentre-
prise.

2. Les profits tir6s de l'alination d'a6ronefs exploit6s en trafic international ne seront
imposables que dans l'Etat o6i est 6tabli le si~ge de direction effective de l'entreprise.

3. Le capital repr6sent par des a6ronefs exploit6s en trafic international ou par des bi-
ens meubles utilisds pour cette exploitation ne sera imposable que dans l'Etat o6 est etabli
le siege de direction effective de l'entreprise.
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4. Les dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article s'appliqueront dgalement aux re-
cettes et aux bdndfices tires de la participation A un pool, une coentreprise ou un organisme
international d'exploitation.

5. Si un accord visant A 6viter la double imposition sur le revenu ou le capital conclu
entre les Parties contractantes prdvoit des procedures diff6rentes de celles vis6es aux para-
graphes I A 4 du present article, les dispositions de cet accord seront applicables.

Article 12. Transfert defonds

1. Les entreprises d6signdes par les Parties contractantes auront toute latitude de ven-
dre, contre nimporte quelle devise, des prestations de transport a6rien sur les territoires des
deux Parties contractantes, soit directement, soit par l'entremise d'un agent.

2. Les entreprises ddsigndes par les Parties contractantes seront libres de transf6rer vers
leur territoire national la difference entre les recettes et leurs d6penses sur le territoire o6
elles ont rdalis6 ces recettes. Dans ces transferts nets entreront le produit de la vente, directe
ou par lentremise d'agents, de prestations de transport adrien et de prestations suppl6men-
taires ou accessoires, ainsi que les int6r6ts commerciaux normaux sur les recettes ddposdes
en banque en attente de transfert.

3. Les entreprises ddsigndes par les Parties contractantes recevront l'agrdment de ces
transferts au plus trente (30) jours suivant le ddp6t de leur demande, et les transferts s'ef-
fectueront en devises librement convertibles aux taux de change officiels de conversion de
la monnaie locale A la date de la cession de cette monnaie.

Les entreprises d6signdes par les Parties contractantes seront libres d'effectuer les
transferts demandds ds reception de leur agrdment.

Article 13. Application des lois, r~glements etformalit~s

1. Les lois, rbglements et formalitds de chaque Partie contractante, qui rdgissent sur son
territoire l'entrde ou la sortie d'adronefs affectds A des services adriens internationaux, ou
encore l'exploitation et la navigation de ces adronefs, devront 6tre respect6s par lentreprise
ddsign6e de 'autre Partie contractante A leur entree sur ledit territoire etjusqu'A leur depart
y compris.

2. Les lois, r~glements et formalitds de chacune des Parties contractantes, qui r6gissent
l'immigration, les passeports ou autres documents de voyage agr66s, l'entr6e, les autorisa-
tions de survol, les douanes et la quarantaine devront etre respectds par ou au titre des 6q-
uipages, des passagers, du fret et du courrier transportds par les adronefs de l'entreprise
ddsignde de rautre Partie contractante A l'entrde sur le territoire de ladite Partie contractante
etjusqu'A leur depart y compris.

3. Les passagers, les bagages et le fret en transit direct sur le territoire de lune des Par-
ties contractantes qui ne quitteront pas la zone de l'adroport rdserv6e A cet effet ne seront
soumis, en mati~re de sdcurit6 contre la violence et la piraterie adrienne, qu'A un contr6le
simplifi6. Les bagages et le fret en transit direct seront exonrds des droits de douane et au-
tres taxes similaires.
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4. Les droits et redevances appliques sur le territoire de chacune des Parties contracta-
ntes & l'activit6 des entreprises de transport a6rien de lautre Partie contractante au titre de
l'utilisation des adroports et autres installations adriennes sur le territoire de la premiere Par-
tie contractante ne seront pas plus 6lev6s que ceux impos6s A toute autre entreprise assurant
des services similaires.

5. Aucune des Parties contractantes n' accordera A une entreprise de transport a~rien
autre que celle d6sign6e par l'autre Partie contractante la pr&6frence en ce qui concerne lap-
plication de ses r~glements de douane, d'immigration, de quarantaine et similaires, ou l'util-
isation des a6roports, couloirs a6riens, services de trafic a6rien et autres installations sous
son contr6le.

Article 14. Reconnaissance des certificats etpermis

Les certificats de navigabilit6, brevets d'aptitude et permis, d6livrds ou valid6s par l'une
des Parties contractantes et non p6rim6s, seront reconnus valables par l'autre Partie contrac-
tante aux fins de l'exploitation des services convenus sur les routes indiqu~es, A condition
toutefois que ces certificats, brevets ou permis aient W d6livr6s ou valid6s conform6ment
aux normes institudes en vertu de la Convention.

Chacune des Parties contractantes se r6serve toutefois le droit de refuser de reconnaitre
comme valables, pour le survol de son territoire, les brevets d'aptitude, brevets et permis
d6livr6s A ses propres ressortissants par l'autre Partie contractante.

Article 15. Scurit adrienne

1. Les Parties contractantes sont convenues de s'apporter mutuellement l'aide ndces-
saire afin de pr6venir la capture illicite d'a6ronefs et les autres actes illicites contre la sdcu-
rit6 des a6ronefs, des a6roports et des installations de navigation a6rienne, ainsi que toute
autre menace contre la sdcurit6 adrienne.

2. Chacune des Parties contractantes est convenue de respecter les dispositions de
s6curit6 non discriminatoires et g6n6ralement applicables requises par l'autre Partie con-
tractante pour 'entr6e sur son territoire, et de prendre des mesures ad6quates pour l'inspec-
tion des passagers et de leurs bagages A main. Chacune des Parties contractantes accueillera
aussi de fagon positive toute demande faite par l'autre Partie contractante de mesures de
sdcurit6 sp~ciales pour la protection de ses a6ronefs ou de ses passagers en cas de menace
particuli~re.

3. Les Parties contractantes agiront conform6ment aux dispositions appropri6es, rela-
tives A la s~curit6 adrienne, qui sont prescrites par l'Organisation de l'aviation civile inter-
nationale. Si une Partie contractante d6roge A ces dispositions, l'autre Partie contractante
pourra d6poser aupr~s d'elle une demande de consultations. A moins que les Parties con-
tractantes nen soient convenues autrement, ces consultations commenceront dans les soix-
ante (60) jours A compter de la date de r6ception de la demande. A d6faut d'une entente
satisfaisante, il pourra y avoir lieu d'appliquer l'article 18 du pr6sent Accord.

4. Les Parties contractantes agiront conform6ment aux dispositions de la Convention
relative aux infractions et A certains actes survenant A bord des a~ronefs, sign6e A Tokyo le
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14 septembre 1963, de la Convention pour la r6pression de la capture illicite d'a6ronefs,
sign6e d La Haye le 16 d6cembre 1970, et de la Convention pour la r6pression d'actes illic-
ites dirig6s contre la sdcurit6 de l'aviation civile, sign6e A Montr6al, le 23 septembre 1971,
pour autant que les deux Parties contractantes soient parties audites conventions.

5. En cas d'incident ou de menace d'un incident sous la forme de la capture illicite d'un
a6ronef ou d'autres actes illicites contre la s6curit6 des a6ronefs, a6roports ou installations
de navigation a6rienne, les Parties contractantes se pr6teront mutuellement assistance en fa-
cilitant les communications dans le dessein de mettre rapidement et sans danger fin A 'in-
cident ou A la menace en question.

Article 16. Systme informatique de r~servation

1. Les Parties contractantes sont convenues :

a) Que les int6rets des usagers des transports a6riens seront prot6g6s contre tout abus
des informations de cette nature, y compris leur pr6sentation fallacieuse;

b) Que l'entreprise d6sign6e de chacune des Parties contractantes et ses agents auront,
sans restriction et sans discrimination, accds aux SIR sur le territoire de l'autre Partie con-
tractante et le droit de les utiliser;

c) Qu'A cet 6gard, le code d'6thique de la CEE concernant les SIR sera appliqu6 sur le
territoire des Pays-Bas, tandis que sur le territoire d'Arm6nie, le Code conduite pour la R-
glementation et le fonctionnement des syst~mes informatis6s de r6servation sera applica-
ble.

2. Chacune des Parties contractantes garantira aux SIR choisis au premier chef par l'en-
treprise d6sign6e de rautre Partie contractante l'acc~s libre et sans entrave sur son territoire.
Aucune des Parties contractantes n'imposera ni ne permettra d'imposer sur son territoire au
SIR de 'entreprise d6sign6e de l'autre Partie contractante, des conditions plus rigoureuses
que celles impos6es au SIR de sa propre entreprise d6signde, en ce qui concerne par exem-
ple :

A) L'exploitation et la vente des services de SIR, y compris les r~gles de pr6sentation
et d'exploitation; ou

b) Lacc~s aux moyens de communication et leur emploi, le choix et l'utilisation de
mat6riels et de logiciels techniques, ou l'installation des matdriels.

Article 17. Consultation et amendement

1. Dans un esprit d'6troite coop6ration, les autorit6s a6ronautiques des Parties contrac-
tantes se consulteront de temps d autre en vue d'assurer l'application et le juste respect des
dispositions du pr6sent Accord.

2. Chacune des Parties contractantes pourra demander A engager des consultations en
vue de modifier le prdsent Accord ou son annexe. Ces consultations commenceront dans
les soixante (60) jours A compter de la date de r6ception de la demande par lautre Partie
contractante, A moins que les Parties nen soient convenues autrement. Ces consultations
pourront etre effectu6es face A face ou par correspondance.
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3. Toute modification du pr6sent Accord convenue entre les Parties contractantes en-
trera en vigueur A la date A laquelle celles-ci se seront mutuellement inform6es par 6crit de
l'accomplissement de leurs formalit6s constitutionnelles respectives.

4. Toute modification de l'Annexe au pr6sent Accord devra 6tre convenue par 6crit en-
tre les autorit6s a6ronautiques et prendra effet A une date qui sera d6termin6e par celles-ci.

Article 18. Rfglement des diffdrends

1. En cas de diffirend entre elles concemant linterpr6tation ou l'application du pr6sent
Accord, les Parties contractantes s'efforceront en premier lieu de le r6soudre par voie de
n6gociations.

2. Si les Parties contractantes ne parviennent pas A un r6glement par voie de n6gocia-
tions, le diff6rend pourra, sur la demande de l'une ou lautre d'entre elles, tre soumis par
d6cision A un tribunal de trois arbitres: dont un sera d6sign6 par chacune des Parties con-
tractantes et le troisi~me convenu entre les deux arbitres ainsi ddsign6s, A condition que ce
tiers arbitre ne soit un ressortissant d'aucune des Parties contractantes. Chacune des Parties
contractantes devra d6signer son arbitre dans un dM1ai de soixante (60) jours A compter de
la date de r6ception par l'une d'elles d'une note diplomatique demandant l'arbitrage du dif-
f~rend, et le tiers arbitre sera choisi dans un d6lai ult6rieur de soixante (60) jours. Si l'une
ou l'autre des Parties contractantes s'abstient de d6signer son propre arbitre dans le d~lai de
soixante (60) jours, ou si le tiers arbitre nest pas choisi dans le d6lai indiqu6, le Pr6sident
du Conseil de l'Organisation de l'aviation civile intemationale pourra, sur la demande de
l'une ou lautre Partie contractante, d6signer un ou des arbitres selon le cas.

3. Les Parties contractantes s'engagent A se conformer A toute d6cision prise dans les
conditions pr6vues au paragraphe 2 du pr6sent article.

Article 19. Denonciation

Chacune des Parties contractantes pourra A n'importe quel moment notifier par la voie
diplomatique A l'autre Partie contractante sa d6cision de mettre fin au pr6sent

Accord. Cette notification sera envoy6e simultan6ment A l'Organisation de I'aviation
civile intemationale. Dans ce cas, le present Accord cessera de prendra effet douze (12)
mois apr~s la date de r6ception de la notification par Pautre Partie contractante, A moins que
la notification ne soit retir6e, d'accord entre les Parties contractantes, avant l'expiration de
ce d61ai. Si l'autre Partie contractante manque A accuser r6ception de la notification, celle-
ci sera r~put6e avoir 6t6 revue quatorze (14) jours apr s la date de sa r6ception par l'Organ-
isation de l'aviation civile internationale.

Article 20. Enregistrement aupr~s de I'OACI

Le present Accord et tout amendement qui y serait apport6 seront enregistr~s aupr~s de
l'Organisation de l'aviation civile internationale.
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Article 21. Applicabilit des accords internationaux

1. Les dispositions de la Convention sont A appliquer au prdsent Accord.

2. Si un accord multilatdral concemant tout point couvert par le pr6sent Accord et ac-
cept6 par les deux Parties contractantes entre en vigueur, les dispositions applicables dudit
accord remplaceront celles correspondantes du pr6sent Accord.

Article 22. Champ d'application

En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, le pr6sent Accord ne sera applicable
qu'au territoire du Royaume en Europe.

Article 23. Entrge en vigueur

Le pr6sent Accord sera appliqud A titre provisoire A compter du trenti~me jour suivant
la date de sa signature et entrera en vigueur le premier jour du deuxi~me mois suivant la
date A laquelle les Parties contractantes se seront mutuellement inform6es par 6crit de l'ac-
complissement des formalit6s requises par la 16gislation de leur pays.

En foi de quoi les soussign6s, dfiment habilit6s A cet effet par leurs gouvernements re-
spectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait le 26 novembre 1999 en double exemplaire A Erevan, en langues anglaise, n6er-
landaise et arm6nienne, chaque texte faisant 6galement foi. En cas de divergence, la version
anglaise pr6vaudra.

Pour le Gouvemement du Royaume des Pays-Bas:

O.F.G. ELDERENBOSCH

Pour le Gouvernement de la Rdpublique d'Armdnie:

V. YARALOV
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ANNEXE A L'ACCORD RELATIF AUX SERVICES AERIENS ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME DES PAYS-BAS ET LE GOUVERNEMENT DE
LA REtPUBLIQUE D'ARMENIE

1.L'entreprise ddsignde pour le Royaume des Pays-Bas a le droit d'assurer des services
adriens sur les routes ci-apr~s :

Points aux Pays-Bas - points intermdiaires - points en Armdnie - points au-delA - et

vice-versa.

2. L'entreprise ddsign~e par la R6publique d'Arm6nie a le droit d'assurer des services
a~riens sur les routes ci-apr~s :

Points en Armnie - points interm~diaires - points aux Pays-Bas - points au-delA - et

vice-versa

3. Chacune des entreprises d~sign~es pourra, A sa discrdtion, omettre lors de tous ses
vols ou de n'importe lequel d'entre eux la totalitd ou Fun quelconque des points interm~di-
aires ou au-del sur les routes indiqu6es, A condition que ces vols commencent ou se termi-
nent sur le territoire de l'autre Partie contractante qui aura d6sign6 'entreprise.

4. Les entreprises d6signdes des Parties contractantes sont autorisdes A assurer des vols
sur les routes indiqu~es ci-dessus sans restriction en ce qui concerne leur fr~quence, les
types d'adronefs et leur plan.

5. Tous les points interm6diaires ou au-deld pourront &re desservis par 'entreprise
d6sign~e de lune des Parties contractantes sans exercer des droits de cinqui~me libert6 en-
tre ces points et le territoire de l'autre Partie contractante. Ces droits de cinqui~me libert6
pourront tre exercds par rentreprise d6sign~e de l'une des Parties contractantes avec lac-
cord pr~alable des autorit6s a~ronautiques de l'autre Partie contractante.


